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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2013/35517]
26 APRIL 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende vaststelling en organisatie

van de indeling van geslachte runderen en van geslachte varkens

De Vlaamse Regering,

Gelet op verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad van 22 oktober 2007 houdende een gemeenschappelijke
ordening van de landbouwmarkten en specifieke bepalingen voor een aantal landbouwproducten (″Integrale-GMO-
verordening″), het laatst gewijzigd bij uitvoeringsverordening (EU) nr. 52/2013 van de Commissie van 22 januari 2013;

Gelet op verordening (EG) nr. 1249/2008 van de Commissie van 10 december 2008 tot vaststelling van de
uitvoeringsbepalingen voor de communautaire indelingsschema’s voor runder-, varkens- en schapenkarkassen en voor
de mededeling van de prijzen daarvan;

Gelet op de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijproducten,
artikel 3, § 1, gewijzigd bij de wetten van 29 december 1990 en 5 februari 1999, het decreet van 18 december 2009 en
bij het koninklijk besluit van 22 februari 2001, en artikel 8, gewijzigd bij de wet van 5 februari 1999 en het decreet van
19 december 2008;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 oktober 2003 houdende vaststelling en organisatie van de
indeling van geslachte volwassen runderen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 23 januari 2004 houdende vaststelling en organisatie van de
indeling van geslachte varkens;

Gelet op het ministerieel besluit van 25 november 2003 tot vaststelling van de toepassingsvoorwaarden voor de
indeling van geslachte volwassen runderen;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 januari 2004 tot vaststelling van de toepassingsvoorwaarden voor de
indeling van geslachte varkens;

Gelet op het ministerieel besluit van 16 juni 2004 houdende toekenning van opdrachten aan IVB v.z.w. betreffende
de controle op de indeling van geslachte varkens en volwassen runderen;

Gelet op de jaarlijkse mededeling aan de Europese Commissie betreffende de bepalingen inzake de presentatie en
etikettering van de karkassen van volwassen runderen in het kader van de Working group ″Beef carcass classification″;

Gelet op het overleg tussen de federale en de gewestelijke overheden, op 18 oktober 2012;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 17 september 2012;
Gelet op het advies van de Strategische adviesraad voor Landbouw en Visserij, gegeven op 26 oktober 2012;
Gelet op advies 52.659/3 van de Raad van State, gegeven op 12 maart 2013, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Overwegende dat met het oog op een grotere markttransparantie de correcte toepassing van de communautaire

indelingsschema’s moet worden gegarandeerd door de voorwaarden en de praktische werkmethoden voor de indeling,
de weging en de identificatie van karkassen van runderen en van varkens nader te omschrijven;

Overwegende dat het communautaire indelingsschema voor varkenskarkassen in alle inrichtingen voor de
indeling van alle karkassen wordt gebruikt, met de bedoeling een billijke betaling aan de producenten mogelijk te
maken op basis van het gewicht en de samenstelling van de door hen aan de inrichting geleverde varkens;

Overwegende dat maatregelen genomen moeten worden om te garanderen dat de communautaire indelings-
schema’s correct worden toegepast, dat warme karkasgewichten correct worden geregistreerd en doorgegeven, en
inbreuken worden bestraft;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° CBKc : de cel Begeleiding Karkasclassificatie van de Universiteit Gent;

2° identificatienummer :

a) van een rund : het identificatienummer, vermeld in artikel 1, 6°, van het koninklijk besluit van 23 maart 2011 tot
vaststelling van een identificatie- en registratieregeling voor runderen;

b) van een varken : de identificatiegegevens van het levende dier, afkomstig uit een andere lidstaat of ingevoerd
uit een derde land, en geslacht in een inrichting in het Vlaamse Gewest;

3° indelingsresultaten :

a) van een volwassen rund : de gegevens die betrekking hebben op de categorie, de bevleesdheid, de vetbedekking,
de aanbiedingsvorm, het warme karkasgewicht en de erkende classificeerder of in voorkomend geval de vermelding
dat de indeling is verricht met een geautomatiseerde indelingsmethode;

b) van een varken : de gegevens die betrekking hebben op het percentage mager vlees, het warme karkasgewicht,
de conformatie en de erkende classificeerder of in voorkomend geval de vermelding dat de indeling is verricht met een
geautomatiseerde indelingsmethode;
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4° individualiseringsnummer : het merkteken tot individualisering, als vermeld in het ministerieel besluit van
28 augustus 1973 tot vervanging van het ministerieel besluit nr. 12, van 14 november 1972, met betrekking tot de
automatische weegtoestellen te gebruiken in slachthuizen voor de toepassing van de belasting over de toegevoegde
waarde;

5° inrichting : de slachtinrichting waar runderen of varkens worden geslacht;

6° IVB : de vzw Interprofessionele Vereniging voor het Belgisch vlees;

7° klopnummer : de code van het varkensbeslag die met een erkende klophamerstempel op beide flanken van het
slachtvarken moet worden aangebracht binnen vijf dagen voor het vertrek uit het beslag;

8° leverancier : de eigenaar van het dier, vermeld in artikel 1, § 1, 3°, van het ministerieel besluit van
28 september 2010 betreffende het geïnformatiseerd register in de slachthuizen;

9° minister : de Vlaamse minister, bevoegd voor het landbouwbeleid en de zeevisserij;

10° omgerekende karkasgewicht : het karkasgewicht van een geslacht volwassen rund als het zou aangeboden zijn
met aanbiedingsvorm ″0″, omgerekend door op het warme karkasgewicht de in bijlage 1 vermelde correctiecoëfficiën-
ten toe te passen;

11° paspoort van het volwassen rund : het paspoort, vermeld in artikel 1, 21°, van het koninklijk besluit van
23 maart 2011 tot vaststelling van een identificatie- en registratieregeling voor runderen;

12° producent :

a) van runderen : de verantwoordelijke van het veebeslag, waar het dier het laatst is verbleven, die vermeld staat
op het paspoort van het rund dat aangemeld is bij de inrichting;

b) van varkens : de fysieke persoon of rechtspersoon aan wie het klopnummer is toegekend;

13° volwassen rund : een rund dat bij de slacht ten minste twaalf maanden oud is;

14° verificatie : de controle die de inrichting met behulp van sjablonen uitvoert om na te gaan of de
indelingstoestellen correcte metingen verrichten;

15° verordening (EG) nr. 1234/2007 : verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad van 22 oktober 2007 houdende
een gemeenschappelijke ordening van de landbouwmarkten en specifieke bepalingen voor een aantal landbouwpro-
ducten (″Integrale-GMO-verordening″);

16° verordening (EG) nr. 1249/2008 : verordening (EG) nr. 1249/2008 van de Commissie van 10 december 2008 tot
vaststelling van de uitvoeringsbepalingen voor de communautaire indelingsschema’s voor runder-, varkens- en
schapenkarkassen en voor de mededeling van de prijzen daarvan;

17° wet van 28 maart 1975 : de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in landbouw-, tuinbouw- en
zeevisserijproducten.

Het Departement Landbouw en Visserij wordt aangewezen als bevoegde autoriteit in de zin van dit besluit. Het
hoofd van het Departement Landbouw en Visserij kan een afdeling van dat departement aanwijzen die voor het
Departement optreedt als bevoegde autoriteit.

HOOFDSTUK 2. — Aanbiedingsvorm en ontvetting van geslachte volwassen runderen

Art. 2. De inrichting kiest voor elk karkas een gepaste aanbiedingsvorm. De inrichting maakt haar keuze uit de
lijst van toegestane aanbiedingsvormen, die als bijlage bij dit besluit is gevoegd.

Afhankelijk van de gekozen aanbiedingsvorm behoudt de inrichting de volgende karkasdelen in hun geheel of
verwijdert ze volledig :

1° de longhaas;

2° de staart;

3° het niervet;

4° het slotvet.

Bij iedere toegestane aanbiedingsvorm biedt de inrichting het karkas aan met het middenrif en zonder het zakvet
of het uiervet, het hartzakje, de vette nekaders en het ruggenmerg.

Behalve de verwijdering van de delen van het karkas, vermeld in het tweede en derde lid, en de verwijdering van
het bedekkingsvet vermeld in artikel 3, verwijdert een natuurlijk persoon of rechtspersoon niets van het karkas tenzij
op uitdrukkelijk verzoek van een dierenarts in dienst van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen. De inrichting registreert per karkas de verwijderde delen, met uitzondering van de delen, vermeld in het
tweede en derde lid.

Op het ogenblik van de weging en de indeling stelt de erkende classificeerder de aanbiedingsvorm vast, en
registreert de bijbehorende code, vermeld in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd. De inrichting zorgt ervoor dat de
aanbiedingsvorm gedurende de volledige slachtdag wordt behouden.

Op het ogenblik van de weging en de indeling worden de geslachte volwassen runderen aangeboden in twee
symmetrische delen, gescheiden door splijting door het midden van de wervelkolom, van het borstbeen en van het
bekken.

Art. 3. Voorafgaand aan de identificatie via merken of etiketteren moet de inrichting, met toepassing van bijlage V,
A, V, tweede lid, van verordening (EG) nr. 1234/2007 en bij een indeling volgens vetbedekking in klasse 2, 3, 4 of 5, vet
verwijderen aan de buitenkant van hele of halve karkassen, voor de aanbiedingsvormen 0, 2, 3 en 5, vermeld in de
bijlage die bij dit besluit is gevoegd.

Bij het verwijderen van het bedekkingsvet mag het spierweefsel in geen geval worden blootgelegd.

Het bedekkingsvet mag enkel verwijderd worden op de volgende plaatsen van het karkas :

1° op de bilnaad;

2° in de anaal-genitale streek en rond de staartinplanting;

3° op de puntborst;

4° op de heup;
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5° in de rugstreek, dat is op de lendenen, de narug, de middenrug, de voorrug, rond de schouder, zonder de
huidspier van de schouder te raken, en niet verder dan de lijn die loopt van de punt van het vangvet tot de punt van
de schouder.

Na het wegen, merken of etiketteren mag er door een natuurlijk persoon of rechtspersoon geen in- of uitwendig
vet van het karkas worden verwijderd gedurende de volledige slachtdag.

Art. 4. In het kader van de toepassing van de bepalingen van verordening (EU) nr. 1272/2009 van de Commissie
van 11 december 2009 tot vaststelling van gemeenschappelijke uitvoeringsbepalingen voor Verordening (EG)
nr. 1234/2007 van de Raad wat betreft de aankoop en de verkoop van landbouwproducten in het kader van de
openbare interventie, kan afgeweken worden van de bepalingen van artikel 2 en 3 van dit besluit.

De minister bepaalt de voorwaarden met betrekking tot de aanbiedingsvorm bij openbare interventie als vermeld
in het eerste lid.

HOOFDSTUK 3. — Karkaspresentatie van geslachte runderen die niet ouder zijn dan acht maanden

Art. 5. De karkaspresentatie bij weging van de geslachte runderen die niet ouder zijn dan acht maanden, is het
geslachte dier, na het villen en het uitbloeden, ontdaan van de ingewanden, de lever, de geslachtsorganen, de uier en
het uiervet, de kop en de uiteinden van de ledematen, afgesneden bij het carpaal respectievelijk tarsaal gewricht, met
de staart, de nieren en het niervet.

In afwijking van het eerste lid, kan het karkas van het rund dat niet ouder is dan acht maanden, ook ter weging
worden aangeboden zonder de nieren en het niervet. Als de inrichting wil gebruikmaken van die karkaspresentatie
moet ze op de etiketten van alle geslachte runderen die niet ouder zijn dan acht maanden en die volgens deze
karkaspresentatie worden aangeboden en gewogen, de code ″1″ vermelden, onmiddellijk na de categorie V, vermeld
in artikel 13.

HOOFDSTUK 4. — Indeling

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 6. § 1. De inrichting deelt geslachte varkens, die niet zijn gebruikt voor het fokken, en geslachte runderen in
overeenkomstig de bepalingen van verordening (EG) nr. 1234/2007, verordening (EG) nr. 1249/2008 en de bepalingen
van dit besluit.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1 kan een onafhankelijk indelingsbureau door de minister, of door een inrichting
verzocht worden om de geslachte varkens, die niet zijn gebruikt voor het fokken, en de geslachte volwassen runderen
in te delen overeenkomstig de bepalingen van verordening (EG) nr. 1234/2007, verordening (EG) nr. 1249/2008 en de
bepalingen van dit besluit.

De Vlaamse Regering bepaalt de voorwaarden waaraan onafhankelijke indelingsbureaus moeten voldoen.

Art. 7. De inrichting is verantwoordelijk voor de goede organisatie van de indeling van geslachte runderen en
geslachte varkens met het oog op het verkrijgen van correcte indelingsresultaten.

Het is natuurlijke personen of rechtspersonen verboden om :

1° gegevens over de indelingsresultaten van volwassen runderen of varkens in het elektronische systeem in te
geven voor de karkassen ingedeeld en gewogen zijn;

2° een indelingsmethode die erkend is door de minister met toepassing van artikel 60, in gebruik te nemen voor
de conformiteit en de betrouwbaarheid zijn getest door de bevoegde autoriteit als vermeld in artikel 62;

3° als niet-erkende classificeerder karkassen van volwassen runderen en van varkens in te delen en te wegen;

4° karkassen van volwassen runderen en van varkens te laten indelen en wegen door niet-erkende classificeerders;

5° de erkende classificeerder te beïnvloeden bij de indeling en weging.

De inrichting is verplicht om :

1° het warme karkasgewicht van een volwassen rund, van een rund dat niet ouder is dan twaalf maanden of van
een varken, uitgedrukt in kilogram, te bepalen tot minstens één cijfer na de komma, met een nauwkeurigheid van ten
minste 0,2 kilogram, en het gewicht telkens op die manier te registreren, aan te duiden, te vermelden en mee te delen;

2° het percentage mager vlees bij varkens te bepalen tot minstens één cijfer na de komma, met een nauwkeurigheid
van 0,1 %, en het percentage telkens op die manier te registreren, aan te duiden, te vermelden en mee te delen;

3° bij gebruik van koude karkasgewichten, het koude karkasgewicht van runderen en varkens te beschouwen als
het karkasgewicht dat verkregen wordt door het warme karkasgewicht te verminderen met 2 procent en het gewicht,
uitgedrukt in kilogram en bepaald tot minstens één cijfer na de komma, telkens op die manier te registreren, aan te
duiden, te vermelden en mee te delen;

4° alle noodzakelijke maatregelen te nemen om een continue indeling van de karkassen te verzekeren;

5° alle noodzakelijke maatregelen te nemen om er voor te zorgen dat de indeling in optimale omstandigheden
gemaakt kan worden;

6° alle noodzakelijke maatregelen te nemen om het vormingsprogramma, vermeld in artikel 47, het examen,
vermeld in artikel 48 en de bijkomende opleidingssessies, vermeld in artikel 51, volledig af te werken binnen de
vastgelegde termijnen;

7° met het oog op de mededeling van het karkasgewicht op de factuur of een document dat daarbij gevoegd is,
bestemd voor de leverancier van het dier of, bij ontstentenis, de natuurlijke persoon of rechtspersoon die de opdracht
tot het slachten heeft gegeven, voor elk karkas minstens het warme karkasgewicht te vermelden;

8° het ijkingsverslag, het herijkingsverslag en het recentste inspectieverslag van de weeginstallatie die in de
slachtlijn wordt gebruikt om het warme karkasgewicht te bepalen, voor te leggen op verzoek van de bevoegde
autoriteit.

Art. 8. Als uit minimaal drie controleverslagen, opgemaakt door een of meer personeelsleden van de bevoegde
autoriteit, blijkt dat systematisch geen correcte indelingsresultaten worden verkregen voor volwassen runderen of
varkens in dezelfde inrichting, wordt de inrichting daarvoor verantwoordelijk gesteld.
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In het geval, vermeld in het eerst lid, kan de minister beslissen om na een evaluatie van de indeling door de
inrichting in kwestie als vermeld in artikel 55, de inrichting te verplichten om een onafhankelijk indelingsbureau of een
externe erkende classificeerder, aangewezen door de bevoegde autoriteit, voor rekening van de inrichting gedurende
een periode indelingen en wegingen op volwassen runderen en varkens te laten verrichten.

De minister bepaalt de periode, vermeld in het tweede lid, die ten minste zes maanden bedraagt.

Art. 9. Als karkassen niet worden ingedeeld overeenkomstig dit besluit :

1° is het natuurlijke personen of rechtspersonen verboden om de karkassen of kwartieren van runderen, of de
karkassen van varkens, in de handel te brengen, te verwerven, aan te bieden, tentoon te stellen, op te slaan, te koop aan
te bieden, te vervoeren, te verkopen, te leveren, af te staan, in te voeren, door te voeren of uit te voeren. Het verbod
geldt evenwel niet voor karkassen van runderen of varkens die geslacht zijn in inrichtingen waarvoor de indeling niet
verplicht is overeenkomstig artikel 10, eerste lid, of 14, eerste lid, en die niet vrijwillig indelen;

2° mogen natuurlijke personen of rechtspersonen op de karkassen geen tekens aanbrengen die kunnen worden
verward met de merktekens die bij de indeling verplicht aangebracht worden;

3° mogen natuurlijke personen of rechtspersonen geen aanduidingen die verward kunnen worden met de
aanduidingen die gebruikt worden bij de indeling, vermelden of meedelen.

Afdeling 2. — Indeling van geslachte volwassen runderen

Art. 10. Met toepassing van artikel 5 van verordening (EG) nr. 1249/2008, is de indeling van geslachte volwassen
runderen, vermeld in artikel 6 van dit besluit, niet bindend voor inrichtingen waar op jaarbasis gemiddeld niet meer
dan 75 volwassen runderen per week worden geslacht.

De inrichtingen die toch vrijwillig indelen, doen dat op de wijze, vermeld in artikel 6 van dit besluit, en melden
dat vooraf schriftelijk aan de bevoegde autoriteit.

Art. 11. § 1. De inrichting deelt de geslachte volwassen runderen in op het ogenblik van de weging.

§ 2. Met toepassing van artikel 4 van verordening (EG) nr. 1249/2008 en rekening houdend met de specifieke
kenmerken van de rundveestapel, maakt de inrichting gebruik van een klasse S bij de indeling volgens bevleesdheid.

§ 3. Met toepassing van bijlage V, A, III, 2, tweede lid, van verordening (EG) nr. 1234/2007, mag de inrichting
gebruik maken van subklassen bij de indeling van geslachte volwassen runderen volgens bevleesdheid en volgens
vetheid.

Bij het gebruik van subklassen gebruikt de inrichting drie subklassen. Ze worden aangegeven met de tekens ″-″,
″=″ en ″+″, volgens toenemende mate van bevleesdheid en vetheid en moeten direct volgen op de letter of het cijfer van
de klasse in kwestie.

Met toepassing van artikel 7, derde lid, van verordening (EG) nr. 1249/2008, moet de inrichting die gebruik maakt
van subklassen de gegevens over de subklassen vermelden bij de mededeling van indelingsresultaten, vermeld in
artikel 7, tweede lid, van verordening (EG) nr. 1249/2008.

Als de inrichting geen subklassen gebruikt bij de indeling, mag ze ook geen subklassen vermelden bij de
mededeling van indelingsresultaten.

Afdeling 3. — Indeling van runderen die ouder zijn dan acht maanden, maar niet ouder dan twaalf maanden

Art. 12. De inrichting deelt de runderen die ouder zijn dan acht maanden, maar niet ouder dan twaalf maanden,
in de categorie Z in, vermeld in bijlage XIbis van verordening (EG) nr. 1234/2007.

Als de inrichting de geslachte runderen die ouder zijn dan acht maanden, maar niet ouder dan twaalf maanden,
wil indelen overeenkomstig het communautaire indelingsschema voor geslachte volwassen runderen, moet de
inrichting indelen overeenkomstig de bepalingen van verordening (EG) nr. 1234/2007, verordening (EG) nr. 1249/2008
en dit besluit, en moet de inrichting dat vooraf schriftelijk melden aan de bevoegde autoriteit.

Afdeling 4. — Indeling van runderen die niet ouder zijn dan acht maanden

Art. 13. De inrichting deelt de runderen die niet ouder zijn dan acht maanden in de categorie V in, vermeld in
bijlage XIbis van verordening (EG) nr. 1234/2007.

Afdeling 5. — Indeling van geslachte varkens

Art. 14. Met toepassing van artikel 20, tweede lid, van verordening (EG) nr. 1249/2008, is de indeling van
geslachte varkens, vermeld in artikel 6 van dit besluit, niet bindend voor de inrichtingen waar op jaarbasis gemiddeld
niet meer dan tweehonderd varkens per week worden geslacht.

De inrichtingen die toch indelen, delen in overeenkomstig de bepalingen van verordening (EG) nr. 1234/2007,
verordening (EG) nr. 1249/2008 en dit besluit, en melden dat vooraf schriftelijk aan de bevoegde autoriteit.

Art. 15. Met toepassing van bijlage V, B, II, van verordening (EG) nr. 1234/2007, maakt de inrichting voor de
indeling van geslachte varkens gebruik van een aparte klasse van 60 % of meer mager vlees. Die klasse wordt
aangegeven door de letter S.

Art. 16. De inrichting schat het geraamde aandeel mager vlees met een methode die met toepassing van artikel 23,
vierde lid, van verordening (EG) nr. 1249/2008, door de Europese Commissie voor het Vlaamse Gewest is goedgekeurd.

Art. 17. Alleen de inrichtingen die de geslachte varkens indelen volgens het geraamde aandeel mager vlees,
mogen de karkassen ook indelen volgens conformatie. In voorkomend geval worden de karkassen ingedeeld
overeenkomstig de bepalingen van dit besluit.

Inrichtingen die de geslachte varkens indelen volgens conformatie, mogen alleen gebruik maken van een erkende
indelingsmethode voor de indeling volgens conformatie die erkend is met toepassing van artikel 60, en delen alle
geslachte varkens op die manier in, met uitzondering van de varkens die voor het fokken zijn gebruikt.

Inrichtingen die starten of stoppen met de indeling volgens conformatie delen dat onmiddellijk mee aan de
bevoegde autoriteit.

Art. 18. De inrichting deelt de karkassen in zes conformatieklassen in volgens het volgende schema :

1° klasse 1 : superieur. Uitzonderlijke spierontwikkeling in alle belangrijke onderdelen :

a) ham : uitzonderlijk breed en zeer sterk gerond, bolvormig;
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b) lenden : zeer breed en zeer sterk gespierd;

c) rug : zeer breed en zeer dik, lichtjes bolstaand;

d) schouder : zeer sterk gerond;

e) bovenbil : hangt zeer ruim over de schaambeensvoeg (symphysis pelvis);

2° klasse 2 : uitstekend. Uitstekende spierontwikkeling in alle belangrijke onderdelen :

a) ham : breed en sterk gerond;

b) lenden : breed en sterk gespierd;

c) rug : breed en zeer dik;

d) schouder : sterk gerond;

e) bovenbil : hangt ruimschoots over de schaambeensvoeg (symphysis pelvis);

3° klasse 3 : zeer goed. Zeer goede spierontwikkeling in alle belangrijke onderdelen :

a) ham : breed en gerond;

b) lenden : breed en goed gespierd;

c) rug : breed en dik;

d) schouder : gerond;

e) bovenbil : hangt over de schaambeensvoeg (symphysis pelvis);

4° klasse 4 : goed. Goede spierontwikkeling in alle belangrijke onderdelen :

a) ham : goed ontwikkeld;

b) lenden : middelmatig breed en degelijk gespierd;

c) rug : middelmatig breed maar nog dik;

d) schouder : goed ontwikkeld;

e) bovenbil : hangt lichtjes over de schaambeensvoeg (symphysis pelvis);

5° klasse 5 : matig. Matige spierontwikkeling in alle belangrijke onderdelen :

a) ham : matig ontwikkeld;

b) lenden : eerder smal en matig ontwikkeld;

c) rug : eerder smal en van matige dikte;

d) schouder : matig ontwikkeld;

e) bovenbil : hangt amper over de schaambeensvoeg (symphysis pelvis);

6° klasse 6 : gering. Geringe spierontwikkeling in alle belangrijke onderdelen :

a) ham : weinig ontwikkeld;

b) lenden : smal en plat;

c) rug : smal en van geringe dikte;

d) schouder : weinig ontwikkeld;

e) bovenbil : hangt niet meer over de schaambeensvoeg (symphysis pelvis).

HOOFDSTUK 5. — Merking of etikettering

Afdeling 1. — Merking of etikettering van geslachte volwassen runderen

Art. 19. De inrichting merkt beide karkashelften. Met toepassing van artikel 6, vierde lid, van verordening (EG)
nr. 1249/2008, mag de inrichting het merken vervangen door etiketteren. Op het etiket brengt de inrichting de volgende
aanduidingen aan :

1° het identificatienummer van het volwassen rund;

2° de categorie;

3° de bevleesdheidsklasse;

4° de vetheidsklasse;

5° het erkenningsnummer van de inrichting;

6° de slachtdatum;

7° het warme karkasgewicht;

8° de geboortedatum van het dier;

9° de code van de aanbiedingsvorm, op het etiket genoteerd in de vorm ″AV : code″;

10° het individualiseringsnummer;

11° de code van de verwijdering van het littekenweefsel van de keizersnede;

12° het erkenningsnummer van de classificeerder of, in voorkomend geval de vermelding dat de indeling is
verricht met een geautomatiseerde indelingsmethode.

De inrichting zorgt ervoor dat de letters en de cijfers van de aanduidingen, vermeld in het eerste lid, duidelijk
leesbaar en ten minste één cm hoog zijn. De inrichting gebruikt etiketten van ten minste 10 cm breed en ten minste
10 cm lang.

De minister kan bijkomende aanduidingen vaststellen die de inrichting op het etiket aanbrengt en kan bijkomende
richtlijnen voor de etiketten vastleggen.
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Art. 20. Met toepassing van artikel 6, derde lid, derde alinea, van verordening (EG) nr. 1249/2008, mag de
inrichting de etiketten ook op de binnenzijde van het karkas aanbrengen.

Afdeling 2. — Merking of etikettering van runderen die ouder zijn dan acht maanden,
maar niet ouder dan twaalf maanden

Art. 21. § 1. Met toepassing van bijlage XIbis van verordening (EG) nr. 1234/2007 vermeldt de inrichting op het
etiket de slachtleeftijd van de runderen die ouder zijn dan acht maanden, maar niet ouder dan twaalf maanden, door
middel van de vermelding ″slachtleeftijd : van 8 tot 12 maanden″. De inrichting kan die vermelding vervangen door
de identificatieletter Z.

§ 2. Met behoud van de toepassing van de bepalingen, vermeld inparagraaf 1, brengt de inrichting de volgende
aanduidingen aan op het etiket :

1° het identificatienummer van het dier;

2° het individualiseringsnummer;

3° het erkenningsnummer van de inrichting;

4° het warme karkasgewicht.

Met behoud van de toepassing van het eerste lid, brengt de inrichting die een rund ouder dan acht maanden, maar
niet ouder dan twaalf maanden, met toepassing van artikel 12, tweede lid, vrijwillig indeelt volgens het communautaire
indelingsschema, de volgende gegevens aan op het etiket :

1° de slachtdatum;

2° de geboortedatum van het dier;

3° de categorie;

4° de bevleesdheidsklasse;

5° de vetheidsklasse;

6° de code van de aanbiedingsvorm, op het etiket genoteerd in de vorm ″AV : code″;

7° het erkenningsnummer van de classificeerder of in voorkomend geval de vermelding dat de indeling is verricht
met een geautomatiseerde indelingsmethode.

§ 3. De inrichting merkt of brengt de etiketten aan op beide karkashelften.

§ 4. De minister kan bijkomende verplichte of facultatieve gegevens en vermeldingen vaststellen die op het etiket
moeten worden aangebracht, en kan bijkomende bepalingen vaststellen en bijkomende eisen opleggen met betrekking
tot de vorm en grootte van de etiketten en de kwaliteitseisen waaraan het etiket moet voldoen.

Afdeling 3. — Merking of etikettering van geslachte runderen die niet ouder zijn dan acht maanden

Art. 22. Met toepassing van bijlage XIbis van verordening (EG) nr. 1234/2007 vermeldt de inrichting op het etiket
de slachtleeftijd van de runderen die niet ouder zijn dan acht maanden door middel van de vermelding ″slachtleeftijd :
tot acht maanden″. De inrichting kan die vermelding vervangen door de identificatieletter ″V″.

De inrichting vermeldt op het etiket van runderen die niet ouder zijn dan acht maanden en bij weging
gepresenteerd worden conform de karkaspresentatie zoals vermeld in artikel 5, tweede lid, de identificatieletter ″V1″.

Met behoud van de toepassing van de bepalingen, vermeld in paragraaf 1, brengt de inrichting ook de volgende
aanduidingen aan op het etiket :

1° het identificatienummer van het dier;

2° het individualiseringsnummer;

3° het erkenningsnummer van de inrichting;

4° het warme karkasgewicht.

De inrichting merkt of brengt de etiketten aan op beide karkashelften.

De minister kan bijkomende verplichte of facultatieve gegevens en vermeldingen vaststellen die op het etiket
moeten worden aangebracht, en kan bijkomende bepalingen vaststellen en bijkomende eisen opleggen met betrekking
tot de vorm en grootte van de etiketten en de kwaliteitseisen waaraan het etiket moet voldoen.

Afdeling 4. — Merking of etikettering van geslachte varkens

Art. 23. Met toepassing van artikel 21, lid 3, van verordening (EG) nr. 1249/2008, merkt de inrichting de karkassen
met de volgende gegevens :

1° een individueel nummer;

2° een hoofdletter die de klasse van de karkassen aangeeft of een percentage dat het geraamde aandeel mager vlees
weergeeft;

3° het warme karkasgewicht.

Bij halve karkassen merkt de inrichting beide karkashelften. Het merken mag ook vervangen worden door
etiketten die zo worden aangebracht dat ze niet kunnen worden verwijderd zonder dat ze beschadigd worden.

Art. 24. Bij indeling volgens conformatie merkt de inrichting de karkassen onmiddellijk na de indeling met het
kenteken dat de conformatie weergeeft. Het kenteken is ten minste twee centimeter hoog. Voor het merken wordt een
niet-giftige, onuitwisbare en hittebestendige inkt gebruikt. Bij halve karkassen merkt de inrichting beide karkashelften.
De inrichting mag het merken ook vervangen door etiketten die zo worden aangebracht dat ze niet kunnen worden
verwijderd zonder dat ze beschadigd worden.

Inrichtingen die niet indelen volgens conformatie mogen geen conformatiebepaling van het volledige karkas
registreren, aanduiden, vermelden of meedelen.

Art. 25. Met toepassing vanartikel 21, vierde lid, van verordening (EG) nr. 1249/2008, hoeven de inrichtingen de
varkenskarkassen niet te merken als er een officieel document wordt opgesteld dat minstens de volgende gegevens van
elk geslacht varken bevat :

1° het individualiseringsnummer;
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2° het klopnummer;

3° het warme karkasgewicht;

4° het geraamde magervleesaandeel;

5° de slachtdatum;

6° in voorkomend geval de conformatieklasse.

In afwijking van het eerste lid merkt de inrichting karkassen die onversneden in een andere lidstaat worden
verhandeld met de letter van de klasse waartoe ze met toepassing van punt B.II van bijlage V bij verordening (EG)
nr. 1234/2007 behoren of met het percentage dat het aandeel mager vlees weergeeft en in voorkomend geval met de
conformatieklasse. De inrichting merkt beide karkashelften.

Art. 26. De inrichting neemt alle maatregelen om te waarborgen dat de gegevens van het geslachte varken in
verband met de individualisering, het warme karkasgewicht, de indeling volgens het geraamde magervleesaandeel en
in voorkomend geval de indeling volgens conformatie altijd volledig, ongecorrigeerd en correct worden samenge-
voegd.

HOOFDSTUK 6. — Bijhouden van gegevens door de inrichtingen

Art. 27. De inrichting houdt van elk geslacht volwassen rund ten minste de volgende gegevens bij :

1° het identificatienummer van het rund;

2° het individualiseringsnummer van het rund;

3° de slachtdatum;

4° het tijdstip van weging;

5° de geboortedatum van het dier;

6° de indelingsresultaten;

7° de leverancier;

8° de producent;

9° de code van de verwijdering van het littekenweefsel van de keizersnede;

10° de code van de verwijdering van andere delen van het karkas dan het deel, vermeld in punt 9°, of de delen,
vermeld in artikel 2, tweede en derde lid;

11° in voorkomend geval, de parameters van de geautomatiseerde indelingsmethode.

De minister kan bijkomende gegevens vaststellen die de inrichting van elk geslacht volwassen rund moet
bijhouden.

De bevoegde autoriteit legt de codes, vermeld in het eerste lid, vast.

Art. 28. De inrichting houdt van elk geslacht rund dat ouder is dan acht maanden, maar niet ouder dan twaalf
maanden, ten minste de volgende gegevens bij :

1° het identificatienummer van het rund;

2° het individualiseringsnummer van het rund;

3° de slachtdatum;

4° het tijdstip van weging;

5° de geboortedatum van het dier;

6° het warme karkasgewicht;

7° de leverancier;

8° de producent;

9° de identificatieletter.

Met behoud van toepassing van het eerste lid, houdt de inrichting die een rund ouder dan acht maanden, maar
niet ouder dan twaalf maanden, met toepassing van artikel 12, tweede lid, vrijwillig indeelt volgens het communautaire
indelingsschema, de volgende gegevens bij van dat rund :

1° de categorie;

2° de bevleesdheidsklasse;

3° de vetheidsklasse;

4° de code voor de aanbiedingsvorm;

5° het erkenningsnummer van de classificeerder;

6° de code van de verwijdering van andere delen van het karkas dan de delen, vermeld in artikel 2, tweede en
derde lid.

De minister kan bijkomende gegevens vaststellen die de inrichting van elk geslacht rund dat ouder is dan acht
maanden, maar niet ouder dan twaalf maanden, moet bijhouden.

De bevoegde autoriteit legt de codes, vermeld in het tweede lid, vast.

Art. 29. De inrichting houdt van elk geslacht rund dat niet ouder is dan acht maanden, ten minste de volgende
gegevens bij :

1° het identificatienummer van het rund;

2° het individualiseringsnummer van het rund;

3° de slachtdatum;

4° het tijdstip van weging;

5° de geboortedatum van het dier;

39729MONITEUR BELGE — 20.06.2013 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



6° het warme karkasgewicht;

7° de leverancier;

8° de producent;

9° de identificatieletter of in voorkomend geval de code voor de karkaspresentatie, als vermeld in artikel 5, tweede
lid.

De minister kan bijkomende gegevens vaststellen die de inrichting moet bijhouden van elk geslacht rund dat niet
ouder is dan acht maanden.

Art. 30. De inrichting houdt van elk geslacht varken ten minste de volgende gegevens bij :

1° de slachtdatum;

2° het tijdstip van weging;

3° het individualiseringsnummer;

4° het klopnummer of identificatienummer;

5° het individuele nummer vermeld in artikel 23, 1°;

6° het warme karkasgewicht;

7° de leverancier;

8° de producent.

Met behoud van de toepassing van het eerste lid, houdt de inrichting van elk geslacht en ingedeeld varken de
volgende gegevens bij :

1° het geraamde aandeel mager vlees;

2° de parameters van de indelingsmethode op basis waarvan het geraamde aandeel mager vlees en in voorkomend
geval de type-index of de conformatieklasse worden berekend;

3° in voorkomend geval :

a) het erkenningsnummer van de classificeerder;

b) de vermelding dat de indeling is verricht met een geautomatiseerde indelingsmethode;

c) de type-index of de conformatieklasse.

De minister kan bijkomende gegevens vaststellen die de inrichting moet bijhouden van elk geslacht varken.

Art. 31. De inrichting bewaart per geslacht dier de gegevens die met toepassing van artikel 27 tot en met 30 voor
dat dier bijgehouden moeten worden, en de originele elektronische registratiebestanden van de gegevens, ten minste
tot het einde van het jaar dat volgt op het jaar waarin het dier is geslacht. De inrichting stelt de gegevens en de originele
elektronische registratiebestanden van de gegevens ter beschikking op het moment van de controle en voor de controle
in het algemeen.

HOOFDSTUK 7. — Meedelen van gegevens

Afdeling 1. — Meedelen van gegevens door de inrichtingen aan de leverancier

Art. 32. De inrichting bezorgt van elk geslacht volwassen rund de volgende beschikbare gegevens aan de
leverancier :

1° de gegevens, vermeld in artikel 27, eerste lid, 1°, 3°, 4°, 5°, 9°, en 10°;

2° het erkenningsnummer van de inrichting;

3° het warme karkasgewicht;

4° het triplet van de indeling volgens categorie, bevleesdheid en vetheid, in voorkomend geval inclusief de
subklassen;

5° de code van de aanbiedingsvorm;

6° de vermelding als de indeling verricht is met een geautomatiseerde indelingsmethode.

Art. 33. De inrichting bezorgt van elk geslacht rund ouder dan acht maanden, maar niet ouder dan twaalf
maanden, de volgende beschikbare gegevens aan de leverancier :

1° de gegevens, vermeld in artikel 28, eerste lid, 1°, 3°, 4°, 5°, 6° en 9°;

2° het erkenningsnummer van de inrichting.

Met behoud van de toepassing van het eerste lid, bezorgt de inrichting die een rund ouder dan acht maanden,
maar niet ouder dan twaalf maanden, met toepassing van artikel 12, tweede lid, vrijwillig indeelt volgens het
communautaire indelingsschema, de gegevens van dat rund, vermeld in artikel 28, tweede lid, 1°, 2°, 3°, 4° en 6°, aan
de leverancier.

Art. 34. De inrichting bezorgt van elk geslacht varken, de volgende beschikbare gegevens aan de leverancier :

1° de gegevens, vermeld in artikel 30, eerste lid, 1°, 2° en 6°;

2° het erkenningsnummer van de inrichting.

Met behoud van de toepassing van het eerste lid, bezorgt de inrichting van elk ingedeeld varken de beschikbare
gegevens, vermeld in artikel 30, tweede lid, 1° en 3°, b) en c), aan de leverancier.

Art. 35. De inrichting bezorgt aan de leverancier die gegevens, vermeld in artikel 32, 33 en 34, op elektronische
wijze uiterlijk twee uur voor de karkassen de inrichting verlaten, en zeker binnen vierentwintig uur na het slachten. De
leverancier kan bepalen dat hij de gegevens schriftelijk wil ontvangen binnen een termijn van drie kalenderdagen na
het slachten.

De minister kan bijkomende gegevens vaststellen die de inrichting aan de leverancier bezorgt en kan de procedure
daarvoor vastleggen.
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Afdeling 2. — Meedelen van gegevens door de inrichting aan IVB

Art. 36. De IVB wordt voor de verwerking van de persoonsgegevens, vermeld in deze afdeling en afdeling 3 en
4 van dit hoofdstuk, aangewezen als de verwerker van persoonsgegevens, vermeld in artikel 1, § 5, van de wet van
8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van persoonsgege-
vens. De bevoegde autoriteit is de verantwoordelijke voor de verwerking, vermeld in artikel 1, § 4, van de voormelde
wet.

Art. 37. De inrichting bezorgt de IVB van elk geslacht volwassen rund, van elk geslacht rund ouder dan acht
maanden maar niet ouder dan twaalf maanden, en van elk geslacht varken de gegevens, vermeld in artikel 27, 28 en
30, met vermelding van het erkenningsnummer van de inrichting. De inrichting bezorgt die gegevens op elektronische
wijze uiterlijk twee uur voor de karkassen de inrichting verlaten, en zeker binnen vierentwintig uur na het slachten, in
het formaat dat door de IVB wordt vastgesteld.

De IVB legt het formaat van elk van de gegevens, vermeld in het eerste lid, en elke wijziging van dat formaat
vooraf ter goedkeuring voor aan de bevoegde autoriteit.

De minister kan bijkomende gegevens vaststellen die de inrichting aan de IVB bezorgt, en kan de procedure
daarvoor vastleggen.

Art. 38. De inrichting bezorgt de IVB van elk geslacht rund dat niet ouder is dan acht maanden de gegevens,
vermeld in artikel 29, met vermelding van het erkenningsnummer van de inrichting. De inrichting bezorgt iedere
vrijdag de gegevens die betrekking hebben op de afgelopen week, aan de IVB op elektronische wijze en in het formaat
dat door de IVB wordt vastgesteld.

De IVB legt het formaat van de gegevens, vermeld in het eerste lid, en elke wijziging van dat formaat vooraf ter
goedkeuring voor aan de bevoegde autoriteit.

De minister kan bijkomende gegevens vaststellen die de inrichting aan de IVB bezorgt, en kan de procedure
daarvoor vastleggen.

Art. 39. De gegevens, vermeld in artikel 37 en 38, en de originele elektronische bestanden waarmee de inrichting
de gegevens aan de IVB bezorgt, bewaart de IVB minstens tot het einde van het vijfde jaar dat volgt op het jaar waarin
het dier is geslacht. De IVB stelt de gegevens en de originele elektronische bestanden waarmee de inrichting de
gegevens aan de IVB bezorgt, ter beschikking op het moment van de controle en voor controle in het algemeen.

Afdeling 3. — Meedelen van gegevens door de IVB aan de producent

Art. 40. § 1. De IVB stelt ten minste de volgende gegevens van een geslacht volwassen rund of van een geslacht
varken beschikbaar voor de producent :

1° de indelingsresultaten;

2° het koude karkasgewicht;

3° specifiek voor geslachte volwassen runderen :

a) het omgerekende karkasgewicht;

b) de code voor de verwijdering van littekenweefsel van de keizersnede;

c) de code voor de verwijdering van andere delen van het karkas.

De IVB stelt de gegevens, vermeld in het eerste lid, met uitzondering van het erkenningsnummer van de
classificeerder, kosteloos op elektronische wijze binnen twee uur na de ontvangst ervan ter beschikking van de
producent. De producent kan bepalen dat hij de gegevens schriftelijk wil ontvangen tegen opmaak- en verzendings-
kosten binnen zeven kalenderdagen na de ontvangst van deze gegevens door de IVB.

De IVB deelt de verwerkte of gegroepeerde indelingsresultaten van geslachte volwassen runderen of van geslachte
varkens mee aan de producent, op verzoek van de producent of op eigen initiatief. De IVB bezorgt die gegevens aan
de producent kosteloos op elektronische wijze. De producent kan bepalen dat hij de gegevens schriftelijk wil ontvangen
tegen opmaak- en verzendingskosten.

§ 2. De IVB stelt de gegevens van runderen die niet ouder zijn dan twaalf maanden, vermeld in artikel 28 en 29,
met uitzondering van het erkenningsnummer van de classificeerder, kosteloos op elektronische wijze binnen twee uur
na de ontvangst ervan ter beschikking van de producent. De producent kan bepalen dat hij de gegevens schriftelijk wil
ontvangen tegen opmaak- en verzendingskosten binnen zeven kalenderdagen na de ontvangst van deze gegevens door
de IVB.

De IVB deelt de verwerkte of gegroepeerde gegevens op basis van de gegevens, vermeld in het eerste lid, mee aan
de producent, op verzoek van de producent of op eigen initiatief. De IVB bezorgt diegegevens aan de producent
kosteloos op elektronische wijze. De producent kan bepalen dat hij de gegevens schriftelijk wil ontvangen tegen
opmaak- en verzendingskosten.

§ 3. De IVB bezorgt jaarlijks aan de producent voor 31 maart een samenvattend overzicht over het volledige vorige
kalenderjaar, met ten minste het aantal ingedeelde karkassen per indelingscriterium, in voorkomend geval met
inbegrip van subklassen. De IVB bezorgt die gegevens kosteloos op elektronische wijze aan de producent. De
producent kan bepalen dat hij de gegevens schriftelijk wil ontvangen tegen opmaak- en verzendingskosten.

§ 4. De IVB bezorgt de procedure voor het meedelen van gegevens aan producenten en elke wijziging daarvan
vooraf ter goedkeuring aan de bevoegde autoriteit.

De minister kan bijkomende gegevens vaststellen die de IVB aan de producent bezorgt en kan de procedure
daarvoor vastleggen.

Afdeling 4. — Meedelen van gegevens door de IVB aan andere actoren

Art. 41. De IVB bezorgt als verwerker van de persoonsgegevens als vermeld in artikel 36, individuele,
gegroepeerde en verwerkte gegevens aan de bevoegde autoriteit, die verantwoordelijke voor de verwerking is als
vermeld in artikel 36. De IVB bezorgt die gegevens kosteloos op elektronische wijze in het formaat dat bepaald is door
de bevoegde autoriteit of via de website van de IVB.

Art. 42. § 1. De IVB kan individuele, gegroepeerde of verwerkte gegevens waarover de IVB beschikt met
toepassing van artikel 37 en 38 van dit besluit, verstrekken aan andere actoren. Een actor die een elektronische
mededeling van gegevens wil verkrijgen die vallen onder de persoonsgegevens, vermeld in artikel 1, § 1, van de wet
van 8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van
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persoonsgegevens, dient daarvoor een aanvraag tot machtiging van de Vlaamse Toezichtcommissie in, met toepassing
van artikel 8 van het decreet van 18 juli 2008 betreffende het elektronische bestuurlijke gegevensverkeer.

§ 2. De volgende actoren kunnen in ieder geval overeenkomstig paragraaf 1 individuele gegevens opvragen die
noodzakelijk zijn voor de uitoefening van hun taken :

1° de entiteiten van het beleidsdomein Landbouw en Visserij;

2° andere entiteiten van de Vlaamse overheid dan de bevoegde autoriteit en de entiteiten, vermeld in punt 1°;

3° de federale overheid;

4° andere gewestelijke instanties;

5° de CBKc;

6° de erkende fokkersverenigingen met toepassing van het Fokkerijbesluit van 19 maart 2010.

De minister kan bijkomende actoren aanwijzen die in aanmerking komen voor het opvragen van de individuele
gegevens die dienstig zijn voor hen, en die in aanmerking komen voor het ontvangen van individuele gegevens met
toepassing van paragraaf 1.

§ 3. De volgende actoren kunnen in ieder geval met toepassing van paragraaf 1 verwerkte of gegroepeerde
gegevens opvragen die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van hun taken :

1° de entiteiten van het beleidsdomein Landbouw en Visserij;

2° andere entiteiten van de Vlaamse overheid dan de bevoegde autoriteit en de entiteiten, vermeld in punt 1°;

3° de federale overheid;

4° andere gewestelijke instanties;

5° de CBKc;

6° de erkende fokkersverenigingen met toepassing van het Fokkerijbesluit 19 maart;

7° de beroepssectoren die door de minister worden bepaald.

De minister kan bijkomende actoren aanwijzen die in aanmerking komen voor het opvragen van de verwerkte en
gegroepeerde gegevens die dienstig zijn voor hen, en die in aanmerking om gegroepeerde en verwerkte gegevens met
toepassing van paragraaf 1 te ontvangen.

§ 4. De IVB bezorgt na machtiging door de Vlaamse Toezichtcommissie de gegevens kosteloos :

1° op elektronische wijze of via de website van IVB aan de actoren, vermeld in paragraaf 2, eerste lid, 1° en 5°, en
paragraaf 3, eerste lid, 1°, 5° en 7°;

2° op elektronische wijze aan de actoren, vermeld in paragraaf 2, eerste lid, 2°, 3°, 4° en 6°, en paragraaf 3, eerste
lid, 2°, 3°, 4° en 6°.

De minister bepaalt de wijze waarop de gegevens meegedeeld moeten worden voor de actoren die aangewezen
worden met toepassing van paragraaf 2, tweede lid, en paragraaf 3, tweede lid.

HOOFDSTUK 8. — Indelingsverantwoordelijken en classificeerders

Afdeling 1. — Indelingsverantwoordelijken

Art. 43. De inrichting waar volwassen runderen of varkens worden geslacht, wijst binnen zes maanden na de
inwerkingtreding van dit besluit of voorafgaand aan het in gebruik nemen van een erkende indelingsmethode één of
meer indelingsverantwoordelijken aan, die toezicht houden op de correcte werking van de erkende indelingsmethode
die in de inrichting wordt gebruikt. De inrichting deelt de naam van elke aangewezen indelingsverantwoordelijke mee
aan de bevoegde autoriteit, alsook iedere wijziging van indelingsverantwoordelijke.

De indelingsverantwoordelijken kunnen door de inrichting pas aangewezen worden nadat ze :

1° een vorming over de indelingsmethode in kwestie hebben gevolgd bij de CBKc;

2° een uittreksel uit het strafregister hebben voorgelegd aan de bevoegde autoriteit;

3° ten aanzien van de bevoegde autoriteitbewezen hebben dat ze over de nodige kennis van de indelingsmethode
in kwestie beschikken;

4° ten aanzien van de bevoegde autoriteit bewezen hebben dat ze over de nodige kennis van de wetgeving inzake
de indeling van volwassen runderen of varkens beschikken.

De indelingsverantwoordelijken moeten jaarlijks in een overleg ten aanzien van de bevoegde autoriteit bewijzen
dat ze nog altijd over de nodige kennis van de indelingsmethode beschikken. Als dat niet het geval is, moet de
indelingsverantwoordelijke een nieuwe vorming volgen bij de CBKc of moet de inrichting een nieuwe verantwoor-
delijke aanwijzen binnen de dertig kalenderdagen na het overleg.

De indelingsverantwoordelijken worden belast met de volgende opdrachten :

1° fungeren als aanspreekpunt bij toezicht;

2° verlenen van de nodige bijstand, die er onder meer in bestaat de personeelsleden van de bevoegde autoriteit de
vrije toegang te verlenen tot alle installaties, computers, ruimtes in de inrichtingen en bijbehorende kantoren, en hen
de informatie te verstrekken en de documenten en gegevens voor te leggen die de personeelsleden van de bevoegde
autoriteit nodig achten voor de uitvoering van hun toezichtopdrachten;

3° toezien op de correcte uitvoering van de indeling en de weging;

4° toezien op een correcte merking of etikettering;

5° toezien op de toepassing van een correcte presentatie bij indeling en weging;

6° toezien op de toepassing van een correcte aanbiedingsvorm bij volwassen runderen;

7° bij gebruik van indelingstoestellen erop toezien dat :

a) bij iedere start de verificatie correct wordt uitgevoerd;

b) het toestel correct kan functioneren;

c) het toestel correct wordt gebruikt;
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d) de synchronisatie correct is tussen de identificatie, de weging, de indeling en de merking of etikettering van
ieder karkas;

8° aanleveren van de nodige gegevens tijdens of na het toezicht, in de vorm zoals gevraagd door de bevoegde
autoriteit;

9° er voor zorgen dat er gevolg wordt gegeven aan opmerkingen die geformuleerd zijn tijdens of na het toezicht.

De minister kan bijkomende opdrachten van de indelingsverantwoordelijken vastleggen.

Afdeling 2. — Classificeerders

Onderafdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 44. § 1. De indeling van geslachte volwassen runderen en van geslachte varkens wordt, met uitzondering van
de indeling door geautomatiseerde indelingsmethoden, gemaakt door daarvoor erkende classificeerders.

De minister is bevoegd voor de erkenning van de classificeerders, de evaluatie van de erkenning en voor de
schorsing en opheffing ervan.

§ 2. De erkenning is persoonlijk en kan niet worden overgedragen aan anderen. Ze vermeldt onder andere de
identiteit van de houder, het erkenningsnummer, de inrichting waarvoor ze geldig is en, voor de indeling van geslachte
varkens, het erkende indelingstoestel waarvoor de erkenning geldig is.

Onderafdeling 2. — Erkenningsprocedure

Art. 45. De inrichting bezorgt de aanvraag voor de erkenning van een classificeerder aan de bevoegde autoriteit.
De aanvraag bevat de identificatiegegevens van de inrichting en de identiteit van de classificeerder. De inrichting richt
gelijktijdig een verzoek aan de CBKc tot het volgen van een vorming als vermeld in artikel 47, door de classificeerder.

Bij de aanvraag voor een erkenning krijgt de classificeerder van de bevoegde autoriteit een voorlopige erkenning
en een voorlopig erkenningsnummer toegewezen, dat hij kan gebruiken om tijdens de opleiding indelingen uit te
voeren. Artikel 44, § 2, is van overeenkomstige toepassing op de voorlopige erkenning.

In afwijking van het tweede lid wordt bij een aanvraag tot erkenning van een al erkende classificeerder die zich
in een geval van schorsing als vermeld in artikel 52, bevindt, of een classificeerder wie de erkenning is opgeheven en
bij wie de inrichting een nieuwe erkenning aanvraagt binnen de periode, vermeld in artikel 54, derde lid, geen
voorlopige erkenning toegekend.

Art. 46. Om erkend te kunnen worden moet een classificeerder aan de volgende voorwaarden voldoen :

1° een uittreksel uit het strafregister voorleggen aan de bevoegde autoriteit;

2° de vorming, vermeld in artikel 47, gevolgd hebben bij de CBKc;

3° slagen voor het examen, vermeld in artikel 48;

4° ten aanzien van de bevoegde autoriteit bewezen hebben dat hij op de hoogte is van de wetgeving inzake de
indeling van geslachte volwassen runderen of geslachte varkens;

5° ten aanzien van de bevoegde autoriteit bewezen hebben dat hij bij geslachte volwassen runderen het
indelingsschema correct kan toepassen of bij geslachte varkens het indelingstoestel correct kan hanteren.

Art. 47. § 1. De CBKc organiseert de vorming binnen dertig kalenderdagen na ontvangst van het verzoek van de
inrichting tot het volgen van de vorming.

§ 2. Het vormingsprogramma bestaat uit :

1° een theoretische opleiding over de reglementering en technieken inzake de indeling van karkassen van geslachte
volwassen runderen of van geslachte varkens;

2° voor de indeling van geslachte volwassen runderen : een praktische opleiding van minstens drie indelingsses-
sies in drie verschillende inrichtingen;

3° voor de indeling van geslachte varkens : een praktische opleiding van minstens drie indelingssessies met het
erkende indelingstoestel dat gebruikt wordt door de inrichting waar de classificeerder de indeling zal maken.

Het vormingsprogramma moet volledig afgewerkt zijn binnen de negentig kalenderdagen na het verzoek van de
inrichting tot het volgen van de vorming. Als de classificeerder het vormingsprogramma niet volledig afwerkt binnen
de negentig kalenderdagen na het verzoek van de inrichting, vervalt zijn voorlopige erkenning automatisch.

De minister bepaalt de verdere invulling van de onderdelen van het vormingsprogramma, vermeld in het eerste
lid.

Art. 48. De CBKc organiseert het examen in samenspraak met de bevoegde autoriteit. Het examen vindt plaats in
de inrichting waarin de classificeerder zal werken, binnen dertig kalenderdagen na het beëindigen van de vorming,
vermeld in artikel 47. Als de classificeerder het examen niet afwerkt binnen dertig kalenderdagen na het beëindigen van
de vorming, vervalt zijn voorlopige erkenning automatisch.

De minister bepaalt de verdere invulling van het programma van het examen en bepaalt de criteria waaraan een
kandidaat classificeerder moet voldoen om te slagen voor het examen.

Art. 49. De CBKc stelt een dossier samen over elke classificeerder of kandidaat classificeerder die heeft
deelgenomen aan het examen en bezorgt dat dossier elektronisch aan de bevoegde autoriteit binnen vijftien
kalenderdagen na de dag van het examen. Het dossier bevat de volgende elementen :

1° de identiteit en een pasfoto van de classificeerder;

2° de naam van de inrichting waarin de classificeerder de indeling zal maken;

3° een beschrijving van het opleidingstraject van de classificeerder;

4° een verwerkte en schematische voorstelling van de resultaten van elk van de indelingsoefeningen;

5° de resultaten van het examen en de resultatenscores;

6° met betrekking tot de indeling van geslachte varkens : de naam van het erkende indelingstoestel waarmee de
classificeerder zal indelen.
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De minister beslist over de toekenning of het behoud van de erkenning. De bevoegde autoriteit brengt binnen
vijftien kalenderdagen na de ontvangst van het dossier, vermeld in het eerste lid, de CBKc, de IVB, de classificeerder
en de inrichting schriftelijk of elektronisch op de hoogte van het resultaat van het examen en de beslissing van de
minister.

Een classificeerder die niet is geslaagd voor het examen, verliest zijn, al dan niet voorlopige, erkenning en moet,
om een erkenning te kunnen verkrijgen, de volledige erkenningsprocedure opnieuw doorlopen.

Art. 50. Als de uitbater van een inrichting ook de uitbater is van een andere inrichting, kan een classificeerder die
voor de ene inrichting erkend is, ook een erkenning aanvragen voor de andere inrichting. De classificeerder hoeft dan
alleen het examen met gunstig gevolg af te leggen om die erkenning voor de andere inrichting te verkrijgen. Voor
inrichtingen die varkens slachten geldt dit alleen als beide inrichtingen hetzelfde niet-automatische indelingstoestel
gebruiken.

De inrichting bezorgt de aanvraag voor de erkenning, vermeld in het eerste lid, aan de bevoegde autoriteit. De
aanvraag bevat de identificatiegegevens van de inrichting en de identiteit van de classificeerder. De inrichting richt
gelijktijdig een verzoek aan de CBKc tot het organiseren van een examen als vermeld in artikel 48.

Na de aanvraag tot erkenning krijgt de classificeerder een voorlopige erkenning als vermeld in artikel 45, tweede
lid, voor de inrichting waarop de erkenningsaanvraag betrekking heeft.

Het examen, vermeld in artikel 48 vindt plaats in de inrichting waarin de classificeerder zal werken, binnen dertig
kalenderdagen na de ontvangst van het verzoek tot het afleggen van het examen van de inrichting.

Artikel 49 is van overeenkomstige toepassing op de erkenning, vermeld in het eerste tot en met het derde lid.

Onderafdeling 3. — Evaluatie van erkende classificeerders

Art. 51. § 1. De controleverslagen van de bevoegde autoriteit vormen de basis waarop alle erkende classificeerders
worden geëvalueerd door de bevoegde autoriteit, in samenspraak met de CBKc. De bevoegde autoriteit bezorgt een
kopie van elk controleverslag aan de inrichting in kwestie. De minister beslist over het resultaat van de evaluatie.

§ 2. De minister bepaalt de voorwaarden en de criteria van de evaluatie van de erkende classificeerders en bepaalt
de periode waarover de evaluatie zal lopen.

De CBKc bezorgt de bevoegde autoriteit een evaluatierapport van alle erkende classificeerders binnen zestig
kalenderdagen na het einde van de evaluatieperiode. De minister stelt de elementen van de rapportering vast.

§ 3. De minister kan de CBKc belasten met de opmaak van een evaluatierapport van een erkende classificeerder
over een andere periode dan de periode, vermeld in paragraaf 2, eerste lid.

De CBKc bezorgt de bevoegde autoriteit een evaluatierapport binnen eenentwintig kalenderdagen na het verzoek
van de bevoegde autoriteit. De bevoegde autoriteit stelt de elementen van de rapportering vast.

§ 4. Als de evaluatie, vermeld in paragraaf 2 of 3, positief is, blijft de classificeerder erkend.

De bevoegde autoriteit brengt binnen dertig kalenderdagen na ontvangst van het evaluatierapport, de CBKc, de
IVB, de classificeerder en de inrichting daarvan schriftelijk of elektronisch op de hoogte.

§ 5. Als de evaluatiebeslissing, vermeld in paragraaf 2 of 3, negatief is, moet de classificeerder een nieuw examen
afleggen.

De bevoegde autoriteit brengt binnen dertig kalenderdagen na ontvangst van het evaluatierapport, de CBKc, de
IVB, de classificeerder en de inrichting daarvan schriftelijk of elektronisch op de hoogte.

De inrichting richt een aanvraag tot het afleggen van een examen schriftelijk of elektronisch aan de bevoegde
autoriteit en gelijktijdig aan de CBKc. Het examen moet plaatsvinden binnen dertig kalenderdagen na de mededeling
van de evaluatiebeslissing, vermeld in het tweede lid.

De minister bepaalt de verdere invulling van het programma van het examen en bepaalt de criteria waaraan een
classificeerder moet voldoen om te slagen voor het examen. Voor het examen zijn de bepalingen van artikel 49 van
toepassing.

§ 6. Als er geen evaluatie kan plaatsvinden op basis van de evaluatievoorwaarden die de minister bepaald heeft,
moet de classificeerder een bijkomende opleidingssessie volgen en daarna een nieuw examen als vermeld in artikel 48
afleggen.

De bevoegde autoriteit brengt binnen dertig kalenderdagen de CBKc, de IVB, de classificeerder en de inrichting
daarvan schriftelijk of elektronisch op de hoogte.

De inrichting richt de aanvraag tot het organiseren van een bijkomende opleidingssessie, gevolgd door het examen,
schriftelijk of elektronisch aan de bevoegde autoriteit en gelijktijdig aan de CBKc. De CBKc is belast met het verstrekken
van die bijkomende opleidingssessie, gevolgd door het examen dat afgelegd moet worden binnen zestig kalenderdagen
na ontvangst van het resultaat, vermeld in het tweede lid.

De minister bepaalt de verdere invulling van het programma van het examen en bepaalt de criteria waaraan een
classificeerder moet voldoen om te slagen voor het examen. Voor dit examen zijn de bepalingen van artikel 49 van
toepassing.

Onderafdeling 4. — Schorsing van erkende classificeerders

Art. 52. De minister schorst de erkenning van een classificeerder als de classificeerder in een van de volgende
gevallen verkeert. De classificeerder :

1° heeft driemaal na elkaar een negatieve evaluatiebeslissing gekregen als vermeld in artikel 51, § 5;

2° heeft driemaal een negatieve evaluatiebeslissing gekregen als vermeld in artikel 51, § 5, op zes opeenvolgende
evaluaties;

3° is niet geslaagd voor het examen, vermeld in artikel 51, § 5 en § 6;

4° heeft zijn examen als vermeld in artikel 51, § 5 en § 6, niet binnen de vooropgestelde termijn afgewerkt.

De minister beslist over de periode van schorsing, die minimaal negentig kalenderdagen bedraagt. De schorsing
wordt automatisch verlengd met negentig kalenderdagen als de classificeerder voor zijn schorsing afloopt, de vorming
en het examen, vermeld in afdeling 2, onderafdeling 2, niet met succes heeft afgerond.

De classificeerder mag in de periode van de schorsing geen indelingen maken.
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De bevoegde autoriteit brengt de classificeerder, de inrichting, de IVB en de CBKc schriftelijk of elektronisch op de
hoogte van de beslissing tot schorsing en van elke verlenging van de schorsing.

Art. 53. De schorsing, vermeld in artikel 52, wordt beëindigd als de schorsingsperiode is afgelopen en als de
classificeerder de vorming en het examen, vermeld in afdeling 2, onderafdeling 2, met succes heeft afgerond.

De bevoegde autoriteit brengt de classificeerder, de inrichting, de IVB en de CBKc schriftelijk of elektronisch op de
hoogte van het einde van de schorsing.

Onderafdeling 5. — Opheffing van de erkenning van erkende classificeerders

Art. 54. De minister kan de erkenning opheffen als overtredingen van de bepalingen van dit besluit worden
vastgesteld.

De minister heft de erkenning op in één van de volgende gevallen :

1° de periode van schorsing van de classificeerder bedraagt één jaar;

2° de classificeerder heeft, binnen een aaneensluitende periode van vier jaar, een negatieve evaluatie gekregen of
heeft geen evaluatie gekregen, nadat hij al eerder twee schorsingen heeft opgelopen.

De minister bepaalt de periode waarvoor een inrichting na het opheffen van de erkenning van de classificeerder
geen nieuwe erkenning mag aanvragen voor de classificeerder in kwestie. Die periode bedraagt minimaal één jaar en
mag niet langer duren dan vijf jaar.

De bevoegde autoriteit brengt de classificeerder, de inrichting, de IVB en de CBKc schriftelijk of elektronisch op de
hoogte van de beslissing tot opheffing.

Afdeling 3. — Evaluatie van de inrichting inzake de weging en indeling
van geslachte runderen en geslachte varkens

Art. 55. § 1. De controlerapporten van de bevoegde autoriteit vormen de basis waarop alle inrichtingen worden
geëvalueerd door de bevoegde autoriteit in het kader van de weging en indeling van geslachte runderen en varkens.
De minister beslist over het resultaat van de evaluatie.

§ 2. De evaluatie vindt minstens jaarlijks plaats over het voorbije kalenderjaar. De evaluatie betreft de volgende
elementen :

1° de werking van de classificeerders of het indelingstoestel;

2° de werking van de indelingsverantwoordelijken;

3° het naleven van de bepalingen inzake :

a) de aanbiedingsvorm en presentatie, vermeld in de hoofdstukken 2 en 3;

b) de indeling en weging, vermeld in hoofdstuk 4;

c) het merken of etiketteren, vermeld in hoofdstuk 5;

d) het bijhouden en meedelen van de gegevens, vermeld in de hoofdstukken 6 en 7;

e) de financiering van de CBKc en de IVB, vermeld in artikel 69;

f) het verlenen van bijstand aan de CBKc en de IVB, vermeld in artikel 73.

De minister kan nadere modaliteiten vaststellen aangaande de elementen die bij de evaluatie van de inrichtingen
worden meegenomen.

De minister kan in afwijking van het eerste lid een hogere frequentie en daaraan gekoppeld een kortere periode
vastleggen.

De bevoegde autoriteit brengt binnen dertig kalenderdagen na ontvangst van de beslissing over het resultaat van
de evaluatie, de inrichting, de IVB en de CBKc schriftelijk of elektronisch op de hoogte.

§ 3. Bij een negatieve evaluatie wordt de inrichting bestraft overeenkomstig de bepalingen, vermeld in artikel 8 of
74.

HOOFDSTUK 9. — Testen van indelingstoestellen en erkennen van indelingsmethoden

Art. 56. Met toepassing van artikel 9, eerste lid, eerste alinea, van verordening (EG) nr. 1249/2008, kan een
geautomatiseerde indelingsmethode alleen door inrichtingen gebruikt worden voor de indeling van geslachte
volwassen runderen als de geautomatiseerde indelingsmethode vooraf erkend is door de minister.

Met toepassing van artikel 9, eerste lid, derde alinea, van verordening (EG) nr. 1249/2008, wordt de CBKc
aangewezen om de certificeringsproef te organiseren en de resultaten ervan te analyseren. De CBKc wordt daarin
bijgestaan door de IVB.

Alle kosten die verbonden zijn aan de aanvraag voor het verkrijgen van een erkenning als vermeld in het eerste
lid van dit artikel, en aan de organisatie, uitvoering en analyse van de certificeringsproef vermeld in artikel 9, eerste
lid, tweede alinea van verordening (EG) nr. 1249/2008, zijn ten laste van de aanvrager.

Alle resultaten van de certificeringsproef zijn eigendom van de bevoegde autoriteit.

Art. 57. Met toepassing van bijlage V, B, IV, van verordening (EG) nr. 1234/2007 gebruikt de inrichting bij de
indeling van geslachte varkens volgens aandeel mager vlees alleen door de Europese Commissie toegestane
indelingsmethoden die door de minister erkend zijn.

De inrichting gebruikt bij de indeling van geslachte varkens volgens conformatie alleen een door de minister
erkende indelingsmethode.

De CBKc organiseert de certificeringsproef voor het verkrijgen van een erkenning als vermeld in het eerste en het
tweede lid, en analyseert de resultaten ervan. De CBKc wordt daarin bijgestaan door de IVB. De minister stelt het
programma van de certificeringsproef samen en bepaalt de voorwaarden waaraan moet worden voldaan.

Alle kosten die verbonden zijn aan de aanvraag voor het verkrijgen van een erkenning als vermeld in het eerste
en het tweede lid, en aan de organisatie, uitvoering en analysering van de certificeringsproef, zijn ten laste van de
aanvrager.

Alle resultaten van de certificeringsproef zijn eigendom van de bevoegde autoriteit.
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Art. 58. § 1. Met het oog op de erkenning van een indelingsmethode als vermeld in artikel 56 en 57, of met het
oog op de wijziging van een bestaande erkenning, moet de aanvrager van de erkenning aan de bevoegde autoriteit
vooraf de volgende gegevens bezorgen :

1° de naam en de beschrijving van het indelingstoestel, met inbegrip van de technische beschrijving van het
systeem en de ophanging van het toestel en de karkassen;

2° de beschrijving van de meetmethode, inclusief het gewichtstraject, uitgedrukt in warm gewicht van het karkas,
de vermelding van de karkashelft waarop de indeling gebaseerd wordt en de parameters die gemeten worden. De
aanvrager wijst die parameters aan op een tekening van het karkas op basis van de werkelijke meetpunten;

3° de slachthuizen en de periode waarin de certificeringsproef kan plaatsvinden;

4° een verklaring dat hij zal zorgen voor :

a) de installatie van het indelingstoestel in de slachthuizen, vermeld in punt 3°;

b) de dieren die nodig zijn om de test volledig te kunnen uitvoeren;

c) de bediening van het indelingstoestel tijdens de certificeringsproef;

d) de koppeling van de gegevens van een geslacht dier aan de identificatiegegevens;

e) de elektronische terbeschikkingstelling van de opgeslagen digitale gegevens, van het warme karkasgewicht en
van de daaraan gekoppelde identificatiegegevens aan de CBKc, de IVB en de bevoegde autoriteit op het einde van elke
testdag;

5° de garantie dat de methode de identificatiegegevens van het karkas en de resultaten van de metingen van het
indelingstoestel op het karkas perfect samenvoegt;

6° een verklaring op erewoord dat hij de parameters, vermeld in zijn aanvraag, niet zal wijzigen in de loop van de
certificeringsproef.

Een volledig dossier dat alle gegevens, vermeld in het eerste lid, bevat, wordt beschouwd als een aanvraag tot
erkenning. Alleen als het dossier volledig is, wordt de certificeringsproef georganiseerd. De bevoegde autoriteit
oordeelt of het dossier volledig is en brengt de aanvrager, de CBKc en de IVB daarvan op de hoogte.

§ 2. Om erkend te kunnen worden of om een wijziging in een al erkende indelingsmethode te verkrijgen, moet de
aanvrager voorafgaand aan de erkenning de nodige waarborgen geven aan de bevoegde autoriteit dat hij zal voldoen
aan de volgende voorwaarden :

1° een sjabloon ter controle van de correctheid van de metingen ter beschikking stellen aan de inrichtingen die met
de indelingsmethode zullen werken;

2° jaarlijks minimaal één volledige evaluatie uitvoeren van de indelingsmethode in de inrichtingen die met de
indelingsmethode werken en, in voorkomend geval, de indelingsmethode aanpassen aan de voorwaarden van de
erkenning;

3° de kalibratie van het indelingstoestel en de software die gebruikt werd tijdens de certificeringsproef gebruiken
in de inrichtingen die met die indelingsmethode werken, en iedere wijziging die erin zal worden aangebracht
voorafgaand ter goedkeuring voorleggen aan de bevoegde autoriteit;

4° de software ter beschikking stellen aan de inrichtingen die met de indelingsmethode werken, om die
inrichtingen toe te laten de noodzakelijke gegevens te bewaren en door te sturen voor ze het indelingstoestel in gebruik
nemen;

5° op verzoek van de bevoegde autoriteit op elk moment de nodige informatie, methoden en instrumenten ter
beschikking te stellen die de bevoegde autoriteit toelaten de blijvende juistheid van de indelingsmethode te controleren.

De bevoegde autoriteit :

1° gaat na of de gemeten parameters vermeld in paragraaf 1, eerste lid, 2°, en de ophanging van het indelingstoestel
vermeld in paragraaf 1, eerste lid, 1°, niet gewijzigd zijn in de loop van de test en in vergelijking met de aanvraag;

2° evalueert de volledigheid en de bruikbaarheid van de informatie, methoden en instrumenten en bezorgt
daarover een rapport aan de aanvrager. Bij een negatief rapport bezorgt de aanvrager extra informatie, methodes of
instrumenten aan de bevoegde autoriteit.

§ 3. De minister beslist over de erkenning van de indelingsmethoden voor geslachte volwassen runderen en
geslachte varkens op basis van het volledige dossier van de aanvrager en de resultaten en gegevens van de
certificeringsproef, of weigert in voorkomend geval de erkenning.

§ 4. De minister kan bijkomende gegevens vastleggen die de aanvrager vooraf aan de bevoegde autoriteit moet
bezorgen en kan bijkomende voorwaarden opleggen waaraan moet worden voldaan om erkend te kunnen worden of
om een wijziging te kunnen doorvoeren in een al erkende indelingsmethode.

Art. 59. De karkassen die aan de testen van een certificeringsproef, als vermeld in artikel 56 en 57, onderworpen
worden, vallen niet onder de toepassing van de verplichte indeling, vermeld in artikel 6.

Art. 60. De minister erkent de indelingsmethoden voor geslachte volwassen runderen en geslachte varkens. De
erkenning loopt tot en met 31 december van het zevende jaar dat volgt op het jaar van de erkenning.

Art. 61. De minister kan de erkenning van een indelingsmethode opheffen in volgende gevallen :

1° als niet langer wordt voldaan aan de voorwaarden, vermeld in artikel 58, § 2, eerste lid;

2° als uit een controle als vermeld in artikel 63, blijkt dat de geïnstalleerde erkende indelingsmethode niet meer
correct werkt.

HOOFDSTUK 10. — Testen van geïnstalleerde erkende indelingsmethoden

Art. 62. De inrichting verzoekt voor de ingebruikname van een erkende indelingsmethode de bevoegde autoriteit
de conformiteit en betrouwbaarheid van de geïnstalleerde erkende indelingsmethode te testen. De bevoegde autoriteit
doet dat aan de hand van de testprocedure.

Tijdens de testprocedure worden volgende elementen nagegaan :

1° het indelingsprogramma;

2° het verificatieprogramma;
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3° het samenvoegprogramma;

4° de eindoperator;

5° de indelingszone;

6° het technisch plan;

7° het gebruik van goedgekeurde indelingstoestellen;

8° de juistheid van de metingen aan de hand van sjablonen;

9° het correct en ongecorrigeerd doorgeven van de metingen;

10° de aparte opslag van de gegevens;

11° de correcte samenvoeging van de gegevens van de balans en de indelingstoestellen;

12° de berekening van het geraamde aandeel mager vlees en, in voorkomend geval, van de type-index of
conformatieklasse op basis van de schattingsmethode bij het gebruikte indelingstoestel;

13° het positioneringsmechanisme;

14° de specifieke eigenheden van elk indelingstoestel;

15° de conformiteit van alle andere aanwezige elementen van het indelingssysteem met de gestelde eisen;

16° het gewicht van de slachthaak;

17° het attest van de leverancier.

De minister kan de voorwaarden waaraan de elementen, vermeld in het tweede lid, moeten voldoen, vastleggen
en kan tevens bijkomende elementen vastleggen die tijdens de testprocedure moeten worden nagegaan.

De bevoegde autoriteit beslist na de testprocedure over de betrouwbaarheid en conformiteit en meldt binnen dertig
kalenderdagen na de uitvoering van de testprocedure aan de inrichting, de CBKc en de IVB of de erkende
indelingsmethode in gebruik mag worden genomen.

Art. 63. De bevoegde autoriteit controleert minimaal twee keer per jaar de correcte werking van een geïnstalleerde
erkende indelingsmethode aan de hand van de testprocedure, vermeld in artikel 62.

Art. 64. De minister kan het gebruik van de geïnstalleerde erkende indelingsmethode in een inrichting verbieden
als uit een controle als vermeld in artikel 63, blijkt dat de geïnstalleerde erkende indelingsmethode niet meer correct
werkt.

De minister kan het hergebruik van de erkende indelingsmethode toestaan als de procedure, vermeld in artikel 62,
opnieuw werd doorlopen.

Art. 65. De inrichting neemt alle noodzakelijke maatregelen om bij defect van de geïnstalleerde erkende
indelingsmethode of bij verbod tot gebruik ervan als vermeld in artikel 64, te kunnen blijven voldoen aan de
bepalingen, vermeld in artikel 6.

HOOFDSTUK 11. — CBKc en IVB

Afdeling 1. — Bijkomende activiteiten van de CBKc en de IVB

Onderafdeling 1. — CBKc

Art. 66. Op verzoek van de bevoegde autoriteit, de erkende classificeerder of de indelingsverantwoordelijke of op
verzoek van de inrichting geeft de CBKc extra vorming aan de erkende classificeerder of indelingsverantwoordelijke
in kwestie en verleent de CBKc advies en bijstand met betrekking tot indelingsschema’s of indelingstoestellen en
-methodes.

Bij ontbinding van de organisatie of als de CBKc de activiteiten met betrekking tot de bepalingen in dit besluit niet
meer uitvoert, draagt de CBKc alle gegevens en informatie die op een of andere wijze verkregen is bij de uitvoering van
de activiteiten uit dit besluit, over aan een organisatie die door de minister wordt aangewezen.

Onderafdeling 2. — IVB

Art. 67. § 1. De IVB wordt belast met de volgende activiteiten :

1° de opmaak en het beheer van een databank met gegevens van runderen en varkens;

2° het bezorgen van overzichten van de kwaliteitsklassen van geslachte varkens en geslachte volwassen runderen
op verzoek van de CBKc, na voorafgaand akkoord van de bevoegde autoriteit;

3° het voorbereiden van een advies dat goedgekeurd is door elk van de organisaties van producenten, slachthuizen
en handel, voor het beleidsdomein Landbouw en Visserij;

4° het verlenen van advies aan en het bijstaan van inrichtingen bij de presentatie en aanbiedingsvormen van
karkassen, de transfer van gegevens en de mededeling van gegevens aan de leverancier;

5° het verlenen van advies aan de sectoren handel en producenten over materies uit dit besluit;

6° het nagaan of de inrichtingen de gegevens, vermeld in artikel 37, volgens het opgelegde formaat tijdig, volledig
en ongewijzigd bezorgen aan de IVB;

7° het bezorgen van de beslissingen van haar bestuursorganen aan de bevoegde autoriteit binnen een termijn van
dertig kalenderdagen.

De IVB bezorgt de procedures met betrekking tot de activiteiten vermeld in het eerste lid en elke wijziging daaraan
vooraf ter goedkeuring aan de bevoegde autoriteit.

§ 2. Bij ontbinding van de organisatie of bij het niet meer uitvoeren van activiteiten met betrekking tot de
bepalingen in dit besluit, draagt de IVB alle gegevens en informatie die op één of andere wijze verkregen bij de
uitvoering van de activiteiten uit dit besluit, over aan een organisatie die door de minister wordt aangewezen.

Art. 68. § 1. In de inrichtingen, vermeld in artikel 6, die volwassen runderen of varkens slachten, mag de IVB
vaststellingen doen van :

1° de effectieve en correcte uitvoering van de verificatie, de indeling en de merking of etikettering;

2° het gebruik van een toegelaten aanbiedingsvorm of presentatie bij weging en indeling;
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3° de correcte bewaring en doorsturing door de inrichting van de gegevens, vermeld in dit besluit;

4° de mededeling aan de leverancier door de inrichting van de gegevens, vermeld in dit besluit.

§ 2. In het kader van het doen van vaststellingen, vermeld paragraaf 1, moet de IVB :

1° samengesteld zijn uit vertegenwoordigers van tenminste de beroepsorganisaties van slachthuizen en van
producenten van varkens en runderen;

2° opgericht zijn als een vereniging zonder winstoogmerk;

3° beschikken over controleurs die een arbeidsovereenkomst hebben met de IVB en die de vaststellingen doen;

4° beschikken over een gedetailleerde procedure voor de vorming, de begeleiding, de evaluatie en de beoordeling
van hun controleurs, in samenspraak met de CBKc;

5° beschikken over een gedetailleerde procedure voor het verrichten van vaststellingen;

6° de procedures vermeld in 4° en 5°, en iedere wijziging daarvan, vooraf ter goedkeuring voorleggen aan de
bevoegde autoriteit;

7° zich onderwerpen aan de controle van de bevoegde autoriteit.

De minister kan bijkomende voorwaarden bepalen waaraan de IVB moet voldoen.

Afdeling 2. — Financiering van de CBKc en de IVB

Art. 69. De inrichtingen, vermeld in artikel 6, waar volwassen runderen of varkens worden geslacht, financieren
de activiteiten van de CBKc en de IVB, vermeld in dit besluit.

De inrichtingen sluiten voorafgaand aan het starten met indelen van geslachte volwassen runderen of varkens, een
contract af met de CBKc en met de IVB inzake de financiering van hun activiteiten zoals vermeld in dit besluit.

Voor het contract, vermeld in het tweede lid, door beide partijen wordt ondertekend, moet het contract door de IVB
of de CBKc voorgelegd worden aan en goedgekeurd worden door de minister.

De CBKc en de IVB bezorgen de bevoegde autoriteit tegen 31 maart schriftelijk of elektronisch een jaarverslag over
de uitvoering van hun activiteiten in het kader van dit besluit en over de uitvoering van hun activiteiten in relatie tot
de financiering door de inrichtingen.

Afdeling 3. — Evaluatie van de activiteiten van de CBKc en de IVB

Art. 70. De bevoegde autoriteit maakt een jaarlijkse evaluatie van de uitvoering door de CBKc en de IVB van de
activiteiten in het kader van dit besluit. De jaarverslagen vermeld in artikel 69 vormen de basis van die evaluatie. De
CBKc en de IVB bezorgen de bevoegde autoriteit alle documenten en gegevens die de bevoegde autoriteit nodig acht
voor de opmaak van de evaluatie.

De minister kan, op basis van de evaluatie, beslissen om bepaalde activiteiten aan een andere organisatie toe te
vertrouwen.

HOOFDSTUK 12. — Toezichtbepalingen

Art. 71. De overtredingen van de bepalingen van dit besluit en van de uitvoeringsbesluiten ervan worden
opgespoord en vastgesteld overeenkomstig de bepalingen van de wet van 28 maart 1975.

Art. 72. Met toepassing van artikel 5 en artikel 11 van de wet van 28 maart 1975 worden de personeelsleden van
de bevoegde autoriteit aangewezen voor het toezicht op de toepassing van de relevante bepalingen van verordening
(EG) nr. 1234/2007, verordening (EG) nr. 1249/2008, dit besluit en de uitvoeringsbesluiten ervan.

Art. 73. De inrichtingen, de erkende classificeerders en de indelingsverantwoordelijken verlenen de CBKc en de
IVB de nodige bijstand, die er onder meer in bestaat de vrije toegang te verlenen tot alle installaties, computers, ruimtes
in de inrichtingen en bijbehorende kantoren, en hen de documenten en gegevens voor te leggen die de CBKc en de IVB
nodig achten voor de uitvoering van hun activiteiten of in voorkomend geval om vaststellingen te doen.

HOOFDSTUK 13. — Sanctiebepalingen

Art. 74. Overtredingen van de bepalingen van dit besluit en de uitvoeringsbesluiten ervan worden vervolgd en
gestraft overeenkomstig de bepalingen van de wet van 28 maart 1975.

De secretaris-generaal van het bevoegde autoriteit wordt aangewezen als ambtenaar, bevoegd voor het verrichten
van de handelingen en het nemen van de beslissingen met betrekking tot de administratieve geldboeten, vermeld in
artikel 8 van de wet van 28 maart 1975.

HOOFDSTUK 14. — Slotbepalingen

Art. 75. De volgende regelingen worden opgeheven :

1° het besluit van de Vlaamse Regering van 3 oktober 2003 houdende vaststelling en organisatie van de indeling
van geslachte volwassen runderen, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 22 september 2006 en
23 juli 2010;

2° het besluit van de Vlaamse Regering van 23 januari 2004 houdende vaststelling en organisatie van de indeling
van geslachte varkens, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 28 april 2006 en 23 juli 2010;

3° het ministerieel besluit van 25 november 2003 tot vaststelling van de toepassingsvoorwaarden voor de indeling
van geslachte volwassen runderen, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 15 december 2005, 19 mei 2006,
5 oktober 2006 en 27 juli 2007;

4° het ministerieel besluit van 16 juni 2004 houdende de toekenning van opdrachten aan IVB v.z.w. betreffende de
controle op de indeling van geslachte varkens en volwassen runderen, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van
19 mei 2006 en 5 oktober 2006.

Het ministerieel besluit van 23 januari 2004 tot vaststelling van de toepassingsvoorwaarden voor de indeling van
geslachte varkens, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 19 mei 2006, 27 juli 2007, 25 juli 2008, 12 augustus 2011
en 14 januari 2013, wordt opgeheven, met uitzondering van artikel 2, 3 en 6 § 1, en bijlage I tot en met XI, die van kracht
blijven tot de minister ze opheft.
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Art. 76. De indelingstoestellen en de bijbehorende methodes voor de indeling van geslachte varkens volgens het
aandeel mager vlees in het karkas, en voor de indeling van geslachte varkens volgens conformatie die erkend waren
voor de inwerkingtreding van dit besluit, blijven hun erkenning behouden na de inwerkingtreding van dit besluit. De
erkenningen blijven geldig tot uiterlijk 31 december 2020.

Tot en met 31 december 2015, mag de indeling volgens conformatie gebeuren volgens het volgende schema :

1° typegetal 1 : een type-index van 1,60 en kleiner;

2° typegetal 2 : een type-index van 1,61 tot en met 2,40;

3° typegetal 3 : een type-index van 2,41 tot en met 3,10;

4° typegetal 4 : een type-index van 3,11 en meer.

De procedure voor de wijziging van de erkenning, vermeld in hoofdstuk 9, en de bepalingen voor het testen van
de indelingsmethode, vermeld in hoofdstuk 10, zijn van toepassing op de erkenningen die overeenkomstig het eerste
lid behouden worden.

Art. 77. Inrichtingen die voor de inwerkingtreding van dit besluit een overeenkomst als vermeld in artikel 69
hebben afgesloten, beschikken over een termijn van 6 maanden vanaf de inwerkingtreding van dit besluit om een
nieuwe overeenkomst af te sluiten en in werking te laten treden, of om de lopende overeenkomst aan te passen aan de
bepalingen van dit besluit. Tot aan de inwerkingtreding van de aanpassing van de lopende overeenkomst of van de
nieuwe overeenkomst, blijven lopende overeenkomsten onderworpen aan de bepalingen van het besluit van de
Vlaamse Regering van 3 oktober 2003 houdende vaststelling en organisatie van de indeling van geslachte volwassen
runderen of aan de bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 januari 2004 houdende vaststelling en
organisatie van de indeling van geslachte varkens, en de uitvoeringsbesluiten daarvan.

Gewijzigde overeenkomsten worden overeenkomstig artikel 69, derde lid, voorgelegd aan de bevoegde autoriteit.

Art. 78. Artikel 38 treedt in werking op de eerste dag van de zesde maand die volgt op de maand waarin dit
besluit in het Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt.

Art. 79. De Vlaamse minister, bevoegd voor het landbouwbeleid en de zeevisserij, is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Brussel, 26 april 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering, Vlaams minister van Economie,
Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid,

K. PEETERS

Bijlage. Lijst van toegestane aanbiedingsvormen van geslachte volwassen runderen op het ogenblik van de weging als
vermeld in artikel 2 en de lijst met correctiecoëfficiënten voor de bepaling van het omgerekende karkasgewicht,
vermeld in artikel 1, 10°
1. Aanbiedingsvormen :

Code longhaas staart niervet slotvet Verwijdering van uitwendig
bedekkingsvet overeenkomstig
artikel 3 van dit besluit

0 + + - - ja

2 - - - - ja

3 - + - - ja

5 + - - - ja

9 + + + + nee

2. De tekens in de tabel hebben de volgende betekenis :
1° ″-″ : het betreffende orgaan, lichaamsdeel of vet moet verwijderd worden;
2° ″+″ : het betreffende orgaan, lichaamsdeel of vet moet op het karkas aanwezig blijven.
3. Correctiecoëfficiënten voor de berekening van het omgerekende karkasgewicht bij aanbiedingsvorm ″0″,

uitgedrukt als percentage van het warme karkasgewicht :

code Correctiecoëfficiënten voor de berekening van het omgerekende karkasgewicht bij
aanbiedingsvorm « 0 »

Vetheidsklassen 1 2 3 4 5

Code AV

0

2 + 0,8 %

3 + 0,4 %

5 + 0,4 %

9 - 2,55 % - 2,75 % - 5,5 % - 7,6 % - 8,7 %
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4. De correctiecoëfficiënten, vermeld in punt 3, vormen de toepassing van de correctiecoëfficiënten, vermeld in
bijlage III bij verordening (EG) nr. 1249/2008, op de aanbiedingsvormen, vermeld in punt 1.

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 26 april 2013 houdende vaststelling en
organisatie van de indeling van geslachte runderen en van geslachte varkens.

Brussel, 26 april 2013.
De minister-president van de Vlaamse Regering, Vlaams minister van Economie,

Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid,
K. PEETERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2013/35517]
26 AVRIL 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand portant détermination et organisation

du classement de bovins abattus et de porcs abattus

Le Gouvernement flamand,

Vu le règlement (CE) n° 1234/2007 du Conseil du 22 octobre 2007 portant organisation commune des marchés dans
le secteur agricole et dispositions spécifiques en ce qui concerne certains produits de ce secteur (règlement ″OCM
unique″), modifié en dernier lieu par le règlement d’exécution (UE) n° 52/2013 de la Commission du 22 janvier 2013;

Vu le règlement (CE) n° 1249/2008 de la Commission du 10 décembre 2008 portant modalités d’application des
grilles communautaires de classement des carcasses de bovins, de porcins et d’ovins et de la communication des prix
y afférents;

Vu la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche
maritime, notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois des 29 décembre 1990 et 5 février 1999, le décret du
18 décembre 2009 et par l’arrêté royal du 22 février 2001, et l’article 8, modifié par la loi du 5 février 1999 et le décret
du 19 décembre 2008;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 octobre 2003 portant détermination et organisation du classement des
carcasses de gros bovins;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 janvier 2004 portant détermination et organisation du classement des
carcasses de porcs;

Vu l’arrêté ministériel du 25 novembre 2003 établissant les modalités d’application du classement des carcasses de
gros bovins;

Vu l’arrêté ministériel du 23 janvier 2004 établissant les modalités d’application du classement des carcasses de
porcs;

Vu l’arrêté ministériel du 16 juin 2004 conférant des missions à l’IVB a.s.b.l. relatives au contrôle du classement des
carcasses de porcs et de gros bovins;

Vu la communication annuelle à la Commission européenne relative aux dispositions concernant la présentation
et l’étiquetage des carcasses de gros bovins dans le cadre du Groupe de Travail ″Classement des carcasses de bovins″;

Vu la concertation entre l’autorité fédérale et les autorités régionales, le 18 octobre 2012;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 17 septembre 2012;
Vu l’avis du Conseil consultatif stratégique de l’Agriculture et de la Pêche, donné le 26 octobre 2012;
Vu l’avis 52.659/3 du Conseil d’Etat, donné le 12 mars 2013, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 1°,

des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Considérant qu’en vue d’une plus grande transparence sur le marché, l’application correcte des grilles

communautaires de classement doit être garantie en précisant les conditions et les méthodes de travail pratiques pour
le classement, le pesage et l’identification de carcasses de bovins et de porcs;

Considérant que la grille communautaire de classement des carcasses de porcs est utilisée dans tous les
établissements pour le classement de toutes les carcasses, visant à permettre un paiement équitable aux producteurs sur
la base du poids et de la composition des porcs qui sont livrés par eux à l’établissement;

Considérant que des mesures doivent être prises afin de garantir que les grilles communautaires de classement
soient appliquées correctement, que les poids de carcasse chaude soient enregistrés et transmis correctement, et que des
infractions soient sanctionnées;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Economie, de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° CBKc : la ″ Cel Begeleiding Karkasclassificatie ″ (Cellule d’Accompagnement pour le Classement de Carcasses)
de l’Université de Gand;

2° numéro d’identification :

a) d’un bovin : le numéro d’identification, visé à l’article 1er, 6°, de l’arrêté royal du 23 mars 2011 établissant un
système d’identification et d’enregistrement des bovins;

b) d’un porc : les données d’identification de l’animal vivant, provenant d’un autre Etat membre ou importé d’un
pays tiers, et abattu dans un établissement situé en Région flamande;

3° résultats de classement :

a) d’un gros bovin : les données relatives à la catégorie, à l’état de chair, à la couverture de graisse, à la forme de
présentation, au poids de carcasse chaude et au classificateur agréé ou, le cas échéant, la mention que le classement a
été effectué à l’aide d’une méthode de classement automatique;
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b) d’un porc : les données relatives à la teneur en viande maigre, au poids de carcasse chaude, à la conformation
et au classificateur agréé ou, le cas échéant, la mention que le classement a été effectué à l’aide d’une méthode de
classement automatique;

4° numéro d’individualisation : la marque d’individualisation, telle que visée à l’arrêté ministériel du 28 août 1973
remplaçant l’arrêté ministériel n° 12 du 14 novembre 1972 relatif aux balances automatiques à utiliser dans les abattoirs
pour l’application de la taxe sur la valeur ajoutée;

5° établissement : l’établissement d’abattage où des bovins ou des porcs sont abattus;

6° IVB : l’a.s.b.l. Association interprofessionnelle pour la Viande belge;

7° numéro de frappe : le code du troupeau de porcs qui doit être apporté sur les deux flancs du porc d’abattage
à l’aide d’un marteau de frappe agréé dans les cinq jours avant la sortie du troupeau;

8° fournisseur : le propriétaire de l’animal, visé à l’article 1er, § 1er, 3°, de l’arrêté ministériel du 28 septembre 2010
relatif au registre informatisé dans les abattoirs;

9° Ministre : le Ministre flamand chargé de la politique agricole et de la pêche en mer;

10° poids de carcasse converti : le poids de carcasse d’un gros bovin abattu lorsqu’elle serait présentée avec comme
forme de présentation ″ 0 ″, converti en appliquant au poids de carcasse chaude les coefficients de correction visés à
l’annexe 1;

11° passeport du gros bovin : le passeport, visé à l’article 1er, 21°, de l’arrêté royal du 23 mars 2011 établissant un
système d’identification et d’enregistrement des bovins;

12° producteur :

a) de bovins : le responsable du cheptel, auquel appartenait l’animal en dernier lieu, qui figure sur le passeport
du bovin inscrit à l’établissement;

b) de porcs : la personne physique ou morale à qui le numéro de frappe est attribué;

13° gros bovin : un bovin qui a au moins douze mois lors de l’abattage;

14° vérification : le contrôle effectué par l’établissement à l’aide de gabarits pour vérifier si les appareils de
classement effectuent des mesures correctes;

15° règlement (CE) n° 1234/2007 : règlement (CE) n° 1234/2007 du Conseil du 22 octobre 2007 portant
organisation commune des marchés dans le secteur agricole et dispositions spécifiques en ce qui concerne certains
produits de ce secteur (″ règlement OCM unique ″);

16° règlement (CE) n° 1249/2008 : règlement (CE) n° 1249/2008 de la Commission du 10 décembre 2008 portant
modalités d’application des grilles communautaires de classement des carcasses de bovins, de porcins et d’ovins et de
la communication des prix y afférents;

17° loi du 28 mars 1975 : la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de l’agriculture, de l’horticulture
et de la pêche maritime.

Le Département de l’Agriculture et de la Pêche est désigné comme autorité compétente au sens du présent arrêté.
Le chef du Département de l’Agriculture et de la Pêche peut désigner une division du Département qui agit pour le
Département comme autorité compétente.

CHAPITRE 2. — Forme de présentation et dégraissage de gros bovins abattus

Art. 2. L’établissement choisit pour chaque carcasse une forme de présentation appropriée. L’établissement fait
son choix de la liste des formes de présentation autorisées, jointe en annexe au présent arrêté.

En fonction de la forme de présentation choisie, l’établissement conserve les parties suivantes de la carcasse dans
leur ensemble ou les enlève complètement :

1° l’onglet;

2° la queue;

3° la graisse de rognons;

4° la graisse de bassin.

Lors de chaque forme de présentation autorisée, l’établissement présente la carcasse avec la hampe et sans le gras
de testicules ou la graisse mammaire, le péricarde, les gouttières jugulaires (veines grasses) et la moelle épinière.

Outre l’enlèvement des parties de la carcasse, visées aux alinéas deux et trois, et l’enlèvement de la graisse de
couverture visée à l’article 3, une personne physique ou morale n’enlève rien de la carcasse, sauf à la demande explicite
d’un vétérinaire au service de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire. L’établissement enregistre
par carcasse les parties enlevées, à l’exception des parties, visées aux alinéas deux et trois.

Au moment du pesage et du classement, le classificateur agréé constate la forme de présentation, et enregistre le
code y afférent, visé à l’annexe jointe au présent arrêté. L’établissement veille à ce que la forme de présentation soit
conservée pendant toute la journée d’abattage.

Au moment du pesage et du classement, les gros bovins abattus sont présentés en deux parties symétriques,
découpés par la fente du milieu de la colonne vertébrale, du sternum et de la symphyse ischio-pubienne.

Art. 3. Précédant l’identification par marquage ou étiquetage, l’établissement doit, en application de l’annexe V,
A, V, alinéa deux, du règlement (CE) n° 1234/2007, et lors d’un classement selon couverture de graisse en classe 2, 3,
4 ou 5, enlever des graisses externes de carcasses entières ou demies, pour les formes de présentation 0, 2, 3 et 5, visées
à l’annexe jointe au présent arrêté.

Lors de l’enlèvement de la graisse de couverture, le tissu musculaire ne peut en aucun cas être exposé.

La graisse de couverture peut uniquement être enlevée aux endroits suivants de la carcasse :

1° au niveau du tende de tranche;

2° sur le pourtour de la région ano-génitale et de la queue;

3° au niveau du gros bout de poitrine;

4° au niveau de la hanche;
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5° sur le pourtour de la région dorsale, c’est-à-dire au niveau de l’aloyau, du faux-filet, du milieu de train de côtes,
des basses-côtes, autour de l’épaule, sans toucher le muscle peaucier de l’épaule, et limité par la ligne allant du point
de l’œillet jusqu’à la pointe de l’épaule.

Après le pesage, marquage ou étiquetage, une personne physique ou morale ne peut pas enlever de graisses
internes ou externes de la carcasse pendant toute la journée d’abattage.

Art. 4. Dans le cadre de l’application des dispositions du règlement (UE) n° 1272/2009 de la Commission du
11 décembre 2009 portant modalités communes d’application du règlement (CE) n° 1234/2007 du Conseil en ce qui
concerne l’achat et la vente de produits agricoles dans le cadre de l’intervention publique, il peut être dérogé aux
dispositions des articles 2 et 3 du présent arrêté.

Le Ministre fixe les conditions relatives à la forme de présentation lors d’intervention publique telle que visée à
l’alinéa premier.

CHAPITRE 3. — Présentation de carcasse de bovins abattus qui n’ont pas plus de huit mois

Art. 5. La présentation de carcasse lors du pesage de bovins abattus qui n’ont pas plus de huit mois est, l’animal
abattu, après le dépouillement et la saignée, éviscéré, sans le foie, les organes sexuels, la mamelle et la graisse
mammaire, la tête et les extrémités des membres, coupés respectivement au niveau de l’articulation carpienne ou
tarsienne, avec la queue, les rognons et la graisse de rognons.

Par dérogation à l’alinéa premier, la carcasse du bovin qui n’a pas plus de huit mois peut également être présentée
au pesage sans les rognons et la graisse de rognons. Lorsque l’établissement veut utiliser cette présentation de carcasse,
elle doit mentionner, sur les étiquettes de tous les bovins abattus qui n’ont pas plus de huit mois et qui sont présentés
et pesés selon cette présentation de carcasse, le code ″ 1 ″, immédiatement après la catégorie V, visée à l’article 13.

CHAPITRE 4. — Classement

Section 1re. — Dispositions générales

Art. 6. § 1er. L’établissement classe les porcs abattus qui n’ont pas servi à la reproduction et les bovins abattus
conformément aux dispositions du règlement (CE) n° 1234/2007, aux dispositions du règlement (CE) n° 1249/2008 et
aux dispositions du présent arrêté.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, il peut être demandé par le Ministre, ou par un établissement, à un bureau
de classification indépendant de classer les porcs abattus qui n’ont pas servi à la reproduction et les gros bovins abattus
conformément aux dispositions du règlement (CE) n° 1234/2007, aux dispositions du règlement (CE) n° 1249/2008 et
aux dispositions du présent arrêté.

Le Gouvernement flamand fixe les conditions auxquelles les bureaux de classification indépendants doivent
satisfaire.

Art. 7. L’établissement est responsable de la bonne organisation du classement de bovins abattus et de porc
abattus en vue de l’obtention de résultats de classement corrects.

Il est interdit aux personnes physiques ou morales :

1° d’introduire des données sur les résultats de classement de gros bovins ou de porcs dans le système électronique
avant le classement et le pesage des carcasses;

2° de mettre en service une méthode de classement agréée par le Ministre, en application de l’article 60, avant que
l’autorité compétente telle que visée à l’article 62 en ait testé la conformité et la fiabilité;

3° de classer et de peser des carcasses de gros bovins et de porcs en tant que classificateur non agréé;

4° de faire classer et de faire peser des carcasses de gros bovins et de porcs par des classificateurs non agréés;

5° d’influencer le classificateur agréé lors du classement et du pesage.

L’établissement est obligé :

1° de déterminer le poids de carcasse chaude d’un gros bovin, d’un bovin qui n’a pas plus de douze mois ou d’un
porc, exprimé en kilogrammes, jusqu’à au moins un chiffre après la virgule, avec une précision d’au moins 0,2
kilogrammes, et d’enregistrer, d’indiquer, de mentionner et de communiquer le poids chaque fois de cette manière;

2° de déterminer la teneur en viande maigre des porcs jusqu’à au moins un chiffre après la virgule, avec une
précision de 0,1 %, et d’enregistrer, d’indiquer, de mentionner et de communiquer la teneur chaque fois de cette
manière;

3° en cas d’utilisation de poids de carcasse froide, de considérer le poids de carcasse froide de bovins et de porcs
comme le poids de carcasse obtenu en réduisant le poids de carcasse chaude de 2 pour cent, et d’enregistrer, d’indiquer,
de mentionner et de communiquer le poids, exprimé en kilogrammes et déterminé jusqu’à au moins un chiffre après
la virgule, chaque fois de cette manière;

4° de prendre toutes les mesures nécessaires afin de garantir un classement continu des carcasses;

5° de prendre toutes les mesures nécessaires afin de garantir que le classement puisse être effectué dans des
conditions optimales;

6° de prendre toutes les mesures nécessaires afin d’accomplir l’ensemble du programme de formation, visé à
l’article 47, l’examen, visé à l’article 48 et les sessions de formation supplémentaires, visées à l’article 51, dans les délais
fixés;

7° de mentionner, en vue de la communication du poids de carcasse sur la facture ou un document qui y est joint,
destiné au fournisseur de l’animal ou, à défaut, à la personne physique ou morale qui a donné l’ordre pour procéder
à l’abattage, pour chaque carcasse au moins le poids de carcasse chaude;

8° de présenter le rapport d’étalonnage, le rapport de réétalonnage et le rapport d’inspection le plus récent de
l’installation de pesage utilisée sur la ligne d’abattage pour déterminer le poids de carcasse chaude à la demande de
l’autorité compétente.

Art. 8. Lorsqu’il apparaît d’au moins trois rapports de contrôle, établis par un ou plusieurs membres du personnel
de l’autorité compétente, que des résultats de classement corrects pour des gros bovins ou des porcs dans le même
établissement ne sont pas obtenus de manière systématique, l’établissement en est tenue responsable.

39742 MONITEUR BELGE — 20.06.2013 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Dans le cas, visé à l’alinéa premier, le Ministre peut décider, après une évaluation du classement par l’établissement
en question, telle que visée à l’article 55, d’obliger l’établissement de faire effectuer les classements et pesages de gros
bovins et de porcs pendant une certaine période par un bureau de classification indépendant ou un classificateur
externe agréé, désigné par l’autorité compétente, à la charge de l’établissement.

Le Ministre fixe la période, visée à l’alinéa deux, dont la durée est de six mois au moins.

Art. 9. Lorsque les carcasses ne sont pas classées conformément au présent arrêté :

1° il est interdit aux personnes physiques ou morales de commercialiser, d’acquérir, d’offrir, d’exposer, de stocker,
de mettre en vente, de transporter, de vendre, de livrer, de céder, d’importer, de transiter ou d’exporter les carcasses ou
quartiers de bovins, ou les carcasses de porcs. Cependant, l’interdiction ne s’applique pas aux carcasses de bovins ou
de porcs abattus dans des établissements pour lesquels le classement n’est pas obligatoire, conformément à l’article 10,
alinéa premier, ou 14, alinéa premier, et qui ne classent pas volontairement;

2° les personnes physiques ou morales ne peuvent pas apporter de signes sur les carcasses qui peuvent être
confondus avec les marques qui sont apportées obligatoirement lors du classement;

3° les personnes physiques ou morales ne peuvent pas mentionner ou communiquer d’indications qui peuvent être
confondus avec les indications qui sont utilisées lors du classement.

Section 2. — Classement de gros bovins abattus

Art. 10. En application de l’article 5 du règlement (CE) n° 1249/2008, le classement de bovins abattus, visé à
l’article 6 du présent arrêté, n’est pas contraignant pour les établissements où, sur une base annuelle, pas plus de 75
gros bovins sont abattus en moyenne par semaine.

Les établissements qui classent tout de même volontairement, le font de la manière, visée à l’article 6 du présent
arrêté, et le communiquent au préalable par écrit à l’autorité compétente.

Art. 11. § 1er. L’établissement classe les gros bovins abattus au moment du pesage.

§ 2. En application de l’article 4 du règlement (CE) n° 1249/2008 et compte tenu des caractéristiques spécifiques
du cheptel bovin, l’établissement utilise une classe S lors du classement selon l’état de chair.

§ 3. En application de l’annexe V, A, III, 2, alinéa deux, du règlement (CE) n° 1234/2007, l’établissement peut
utiliser des sous-classes lors du classement de gros bovins abattus selon l’état de chair et l’état d’engraissement.

Lors de l’utilisation de sous-classes, l’établissement utilise trois sous-classes. Elles sont indiquées par les signes ″-″,
″=″ et ″+″, selon l’état de chair et l’état d’engraissement croissants et doivent suivre immédiatement la lettre ou le chiffre
de la classe en question.

En application de l’article 7, alinéa trois, du règlement (CE) n° 1249/2008, l’établissement qui utilise des
sous-classes doit mentionner les données concernant les sous-classes jointes à la communication de résultats de
classement, visés à l’article 7, alinéa deux, du règlement (CE) n° 1249/2008.

Lorsque l’établissement n’utilise pas de sous-classes lors du classement, elle ne peut pas non plus mentionner de
sous-classes jointes à la communication de résultats de classement.

Section 3. — Classement de bovins qui ont plus de huit mois, mais qui n’ont pas plus de douze mois

Art. 12. L’établissement classe les bovins qui ont plus de huit mois, mais qui n’ont pas plus de douze mois, dans
la catégorie Z, visée à l’annexe XIbis du règlement (CE) n° 1234/2007.

Lorsque l’établissement veut classer les bovins qui ont plus de huit mois, mais qui n’ont pas plus de douze mois,
conformément à la grille communautaire de classement des gros bovins abattus, l’établissement doit classer
conformément aux dispositions du règlement (CE) n° 1234/2007, du règlement (CE) n° 1249/2008 et du présent arrêté,
et l’établissement doit le communiquer au préalable par écrit à l’autorité compétente.

Section 4. — Classement de bovins qui n’ont pas plus de huit mois

Art. 13. L’établissement classe les bovins qui n’ont pas plus de huit mois dans la catégorie V, visée à l’annexe XI
bis du règlement (CE) n° 1234/2007.

Section 5. — Classement de porcs abattus

Art. 14. En application de l’article 20, alinéa deux, du règlement (CE) n° 1249/2008, le classement de porcs abattus,
visé à l’article 6 du présent arrêté, n’est pas contraignant pour les établissements où, sur une base annuelle, pas plus
de deux cents porcs sont abattus en moyenne par semaine.

Les établissements qui classent tout de même, classent conformément aux dispositions du règlement (CE)
n° 1234/2007, du règlement (CE) n° 1249/2008 et du présent arrêté, et le communiquent au préalable par écrit à
l’autorité compétente.

Art. 15. En application de l’annexe V, B, II, du règlement (CE) n° 1234/2007, l’établissement utilise pour le
classement de porcs abattus une classe séparée de 60 % ou plus de viande maigre. Cette classe est indiquée par la
lettre S.

Art. 16. L’établissement évalue la teneur estimée en viande maigre à l’aide d’une méthode qui, en application de
l’article 23, alinéa quatre, du règlement (CE) n° 1249/2008, a été approuvée par la Commission européenne pour la
Région flamande.

Art. 17. Seuls les établissements qui classent les porcs abattus selon la teneur estimée en viande maigre, peuvent
également classer les carcasses selon la conformation. Le cas échéant, les carcasses sont classées conformément aux
dispositions du présent arrêté.

Les établissement qui classent les porcs abattus selon la conformation peuvent uniquement utiliser une méthode
de classement agréée pour le classement selon la conformation qui est agréée en application de l’article 60 et classent
tous les porcs abattus de cette manière, à l’exception des porcs qui ont servi à la reproduction.

Les établissements qui commencent ou arrêtent le classement selon la conformation, le communiquent
immédiatement à l’autorité compétente.
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Art. 18. L’établissement classe les carcasses en six classes de conformation selon la grille suivante :

1° classe 1 : supérieure. Développement musculaire exceptionnel en ce qui concerne toutes les parties importantes :

a) cuisse : exceptionnellement large et très fortement rebondie;

b) aloyau : très large et très fortement musclé;

c) dos : très large et très épais, légèrement rebondi;

d) épaule : très fortement rebondie;

e) tende de tranche (ou grosse cuisse) : déborde très largement sur la symphyse (Symphisis pelvis);

2° classe 2 : excellente. Développement musculaire excellent en ce qui concerne toutes les parties importantes :

a) cuisse : large et très rebondie;

b) aloyau : large et très musclé;

c) dos : large et très épais;

d) épaule : très rebondie;

e) tende de tranche (ou grosse cuisse) : déborde largement sur la symphyse (Symphisis pelvis);

3° classe 3 : très bonne. Fort développement musculaire en ce qui concerne toutes les parties importantes :

a) cuisse : large et rebondie;

b) aloyau : large et bien musclé;

c) dos : large et épais;

d) épaule : rebondie;

e) tende de tranche (ou grosse cuisse) : déborde sur la symphyse (Symphisis pelvis);

4° classe 4 : bonne. Bon développement musculaire en ce qui concerne toutes les parties importantes :

a) cuisse : bien développée;

b) aloyau : moyennement large et assez bien musclé;

c) dos : moyennement large mais encore épais;

d) épaule : bien développée;

e) tende de tranche (ou grosse cuisse) : déborde légèrement sur la symphyse (Symphisis pelvis);

5° classe 5 : assez bonne. Développement musculaire moyen en ce qui concerne toutes les parties importantes :

a) cuisse : moyennement développée;

b) aloyau : plutôt étroit et moyennement développé;

c) dos : plutôt étroit et d’épaisseur moyenne;

d) épaule : moyennement développée;

e) tende de tranche (ou grosse cuisse) : déborde à peine sur la symphyse (Symphisis pelvis);

6° classe 6 : médiocre. Développement musculaire réduit en ce qui concerne toutes les parties importantes :

a) cuisse : peu développée;

b) aloyau : étroit et plat;

c) dos : étroit et d’épaisseur réduite;

d) épaule : peu développée;

e) tende de tranche (ou grosse cuisse) : ne déborde plus sur la symphyse (Symphisis pelvis).

CHAPITRE 5. — Marquage ou étiquetage

Section 1re. — Marquage ou étiquetage de gros bovins abattus

Art. 19. L’établissement marque les deux demi-carcasses. En application de l’article 6, alinéa quatre, du règlement
(CE) n° 1249/2008, l’établissement peut remplacer le marquage par l’étiquetage. Sur l’étiquette, l’établissement apporte
les indications suivantes :

1° le numéro d’identification du gros bovin;

2° la catégorie;

3° la classe d’état de chair;

4° la classe d’état d’engraissement;

5° le numéro d’agrément de l’établissement;

6° la date d’abattage;

7° le poids de carcasse chaude;

8° la date de naissance de l’animal;

9° le code de la forme de présentation, noté sur l’étiquette sous la forme ″ AV : code ″;

10° le numéro d’individualisation;

11° le code de l’enlèvement des tissus cicatrisés de la césarienne;

12° le numéro d’agrément du classificateur ou, le cas échéant, la mention que le classement a été effectué à l’aide
d’une méthode de classement automatique.

L’établissement veille à ce que les lettres et les chiffres des indications, visées à l’alinéa premier, soient clairement
lisibles et aient une hauteur d’au moins un cm. L’établissement utilise des étiquettes qui ont au moins 10 cm de largeur
et au moins 10 cm de longueur.
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Le Ministre peut déterminer des indications supplémentaires qu’apporte l’établissement sur l’étiquette et peut fixer
des directives supplémentaires pour les étiquettes.

Art. 20. En application de l’article 6, alinéa trois, paragraphe trois, du règlement (CE) n° 1249/2008,
l’établissement peut également apporter les étiquettes à l’intérieur de la carcasse.

Section 2. — Marquage ou étiquetage de bovins qui ont plus de huit mois, mais qui n’ont pas plus de douze mois

Art. 21. § 1er. En application de l’annexe XIbis du règlement (CE) n° 1234/2007, l’établissement mentionne sur
l’étiquette l’âge d’abattage des bovins qui ont plus de huit mois, mais qui n’ont pas plus de douze mois, par le biais
de la mention ″ âge d’abattage : de 8 à 12 mois ″. L’établissement peut remplacer cette mention par la lettre
d’identification Z.

§ 2. Sans préjudice de l’application des dispositions, visées au paragraphe 1er, l’établissement apporte les
indications suivantes sur l’étiquette :

1° le numéro d’identification de l’animal;

2° le numéro d’individualisation;

3° le numéro d’agrément de l’établissement;

4° le poids de carcasse chaude.

Sans préjudice de l’application de l’alinéa premier, l’établissement qui classe un bovin qui a plus de huit mois, mais
qui n’a pas plus de douze mois, volontairement selon la grille communautaire de classement, en application de
l’article 12, alinéa deux, apporte les données suivantes sur l’étiquette :

1° la date d’abattage;

2° la date de naissance de l’animal;

3° la catégorie;

4° la classe d’état de chair;

5° la classe d’état d’engraissement;

6° le code de la forme de présentation, noté sur l’étiquette sous la forme ″AV : code″;

7° le numéro d’agrément du classificateur ou, le cas échéant, la mention que le classement a été effectué à l’aide
d’une méthode de classement automatique.

§ 3. L’établissement marque ou apporte les étiquettes sur les deux demi-carcasses.

§ 4. Le Ministre peut déterminer des données et des mentions supplémentaires obligatoires ou facultatives qui
doivent être apportées sur l’étiquette, et peut déterminer des dispositions supplémentaires et imposer des exigences
supplémentaires relatives à la forme et la taille des étiquettes et aux exigences de qualité auxquelles l’étiquette doit
satisfaire.

Section 3. — Marquage ou étiquetage de bovins abattus qui n’ont pas plus de huit mois

Art. 22. En application de l’annexe XIbis du règlement (CE) n° 1234/2007, l’établissement mentionne sur
l’étiquette l’âge d’abattage des bovins qui n’ont pas plus de huit mois par le biais de la mention ″ âge d’abattage :
jusqu’à huit mois ″. L’établissement peut remplacer cette mention par la lettre d’identification ″ V ″.

L’établissement mentionne sur l’étiquette de bovins qui n’ont pas plus de huit mois et qui sont présentés lors du
pesage conformément à la présentation de carcasse telle que visée à l’article 5, alinéa deux, la lettre d’identification ″V1″.

Sans préjudice de l’application des dispositions, visées au paragraphe 1er, l’établissement apporte également les
indications suivantes sur l’étiquette :

1° le numéro d’identification de l’animal;

2° le numéro d’individualisation;

3° le numéro d’agrément de l’établissement;

4° le poids de carcasse chaude.

L’établissement marque ou apporte les étiquettes sur les deux demi-carcasses.

Le Ministre peut déterminer des données et des mentions supplémentaires obligatoires ou facultatives qui doivent
être apportées sur l’étiquette, et peut déterminer des dispositions supplémentaires et imposer des exigences
supplémentaires relatives à la forme et la taille des étiquettes et aux exigences de qualité auxquelles l’étiquette doit
satisfaire.

Section 4. — Marquage ou étiquetage de porcs abattus

Art. 23. En application de l’article 21, alinéa 3, du règlement (CE) n° 1249/2008, l’établissement marque les
carcasses des données suivantes :

1° un numéro individuel;

2° une majuscule indiquant la classe des carcasses ou un pourcentage représentant la teneur estimée en viande
maigre;

3° le poids de carcasse chaude.

En cas de carcasses demies, l’établissement marque les deux demi-carcasses. Le marquage peut également être
remplacé par des étiquettes qui sont apportées d’une telle manière qu’elles ne peuvent pas être enlevées sans être
endommagées.

Art. 24. Lors du classement selon la conformation, l’établissement marque les carcasses immédiatement après le
classement de la marque représentant la conformation. La marque a une hauteur d’au moins deux centimètres. Une
encre non toxique, indélébile et résistante à la chaleur est utilisée pour le marquage. En cas de carcasses demies,
l’établissement marque les deux demi-carcasses. L’établissement peut également remplacer le marquage par des
étiquettes qui sont apportées d’une telle manière qu’elles ne peuvent pas être enlevées sans être endommagées.

Les établissements qui ne classent pas selon la conformation ne peuvent pas enregistrer, indiquer, mentionner ou
communiquer de détermination de la conformation de l’ensemble de la carcasse.
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Art. 25. En application de l’article 21, alinéa quatre, du règlement (CE) n° 1249/2008, les établissements ne doivent
pas marquer les carcasses de porcs lorsqu’un document officiel est établi qui comprend au moins les données suivantes
de chaque porc abattu :

1° le numéro d’individualisation;

2° le numéro de frappe;

3° le poids de carcasse chaude;

4° la teneur estimée en viande maigre;

5° la date d’abattage;

6° le cas échéant, la classe de conformation.

Par dérogation à l’alinéa premier, l’établissement marque les carcasses qui sont commercialisées de manière non
coupée dans un autre Etat membre de la lettre de la classe à laquelle elles appartiennent, en application du point B.II
de l’annexe V jointe au règlement (CE) n° 1234/2007, ou du pourcentage qui indique la teneur en viande maigre et, le
cas échéant, de la classe de conformation. L’établissement marque les deux demi-carcasses.

Art. 26. L’établissement prend toutes les mesures afin de garantir que les données du porc abattu relatives à
l’individualisation, le poids de carcasse chaude, le classement selon la teneur estimée en viande maigre et, le cas
échéant, le classement selon la conformation soient toujours groupées de manière complète, non corrigée et correcte.

CHAPITRE 6. — Tenue de données par les établissements

Art. 27. L’établissement tient de chaque gros bovin abattu au moins les données suivantes :

1° le numéro d’identification du bovin;

2° le numéro d’individualisation du bovin;

3° la date d’abattage;

4° le moment du pesage;

5° la date de naissance de l’animal;

6° les résultats de classement;

7° le fournisseur;

8° le producteur;

9° le code de l’enlèvement des tissus cicatrisés de la césarienne;

10° le code de l’enlèvement de parties de la carcasse autres que la partie, visée au point 9°, ou les parties, visées
à l’article 2, alinéas deux et trois;

11° le cas échéant, les paramètres de la méthode de classement automatique.

Le Ministre peut déterminer des données supplémentaires de chaque gros bovin abattu qui doivent être tenues par
l’établissement.

L’autorité compétente fixe les codes, visés à l’alinéa premier.

Art. 28. L’établissement tient de chaque bovin abattu qui a plus de huit mois, mais qui n’a pas plus de douze mois,
au moins les données suivantes :

1° le numéro d’identification du bovin;

2° le numéro d’individualisation du bovin;

3° la date d’abattage;

4° le moment du pesage;

5° la date de naissance de l’animal;

6° le poids de carcasse chaude;

7° le fournisseur;

8° le producteur;

9° la lettre d’identification.

Sans préjudice de l’application de l’alinéa premier, l’établissement qui classe un bovin qui a plus de huit mois, mais
qui n’a pas plus de douze mois, volontairement selon la grille communautaire de classement, en application de
l’article 12, alinéa deux, tient les données suivantes de ce bovin :

1° la catégorie;

2° la classe d’état de chair;

3° la classe d’état d’engraissement;

4° le code pour la forme de présentation;

5° le numéro d’agrément du classificateur;

6° le code de l’enlèvement de parties de la carcasse autres que les parties, visées à l’article 2, alinéas deux et trois.

Le Ministre peut déterminer des données supplémentaires de chaque bovin abattu qui a plus de huit mois, mais
qui n’a pas plus de douze mois, qui doivent être tenues par l’établissement.

L’autorité compétente fixe les codes, visés à l’alinéa deux.

Art. 29. L’établissement tient de chaque bovin abattu qui n’a pas plus de huit mois au moins les données
suivantes :

1° le numéro d’identification du bovin;

2° le numéro d’individualisation du bovin;

3° la date d’abattage;
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4° le moment du pesage;

5° la date de naissance de l’animal;

6° le poids de carcasse chaude;

7° le fournisseur;

8° le producteur;

9° la lettre d’identification ou, le cas échéant, le code de la présentation de carcasse, tel que visé à l’article 5, alinéa
deux.

Le Ministre peut déterminer des données supplémentaires de chaque bovin abattu qui n’a pas plus de huit mois
qui doivent être tenues par l’établissement.

Art. 30. L’établissement tient de chaque porc abattu au moins les données suivantes :

1° la date d’abattage;

2° le moment du pesage;

3° le numéro d’individualisation;

4° le numéro de frappe ou numéro d’identification;

5° le numéro individuel, visé à l’article 23, 1°;

6° le poids de carcasse chaude;

7° le fournisseur;

8° le producteur.

Sans préjudice de l’application de l’alinéa premier, l’établissement tient de chaque porc abattu et classé les données
suivantes :

1° la teneur estimée en viande maigre;

2° les paramètres de la méthode de classement sur la base de laquelle la teneur estimée en viande maigre et, le cas
échéant, l’indice du type ou la classe de conformation sont calculés;

3° le cas échéant :

a) le numéro d’agrément du classificateur;

b) la mention que le classement a été effectué à l’aide d’une méthode de classement automatique;

c) l’indice du type ou la classe de conformation.

Le Ministre peut déterminer des données supplémentaires de chaque porc abattu qui doivent être tenues par
l’établissement.

Art. 31. L’établissement conserve, par animal abattu, les données qui doivent être tenues pour cet animal en
application des articles 27 à 30 inclus, et les fichiers d’enregistrement électroniques originaux des données, au moins
jusqu’à la fin de l’année qui suit l’année dans laquelle l’animal est abattu. L’établissement met les données et les fichiers
d’enregistrement électroniques originaux des données à disposition au moment du contrôle et au contrôle en général.

CHAPITRE 7. — Communication de données

Section 1re. — Communication de données par les établissements au fournisseur

Art. 32. L’établissement transmet de chaque gros bovin abattu les données disponibles suivantes au fournisseur :

1° les données, visées à l’article 27, alinéa premier, 1°, 3°, 4°, 5°, 9° et 10°;

2° le numéro d’agrément de l’établissement;

3° le poids de carcasse chaude;

4° le triplet du classement selon catégorie, état de chair et état d’engraissement, le cas échéant y compris les
sous-classes;

5° le code de la forme de présentation;

6° la mention que le classement a été effectué à l’aide d’une méthode de classement automatique.

Art. 33. L’établissement transmet de chaque bovin abattu qui a plus de huit mois, mais qui n’a pas plus de douze
mois, les données disponibles suivantes au fournisseur :

1° les données, visées à l’article 28, alinéa premier, 1°, 3°, 4°, 5°, 6° et 9°;

2° le numéro d’agrément de l’établissement.

Sans préjudice de l’application de l’alinéa premier, l’établissement qui classe un bovin qui a plus de huit mois, mais
qui n’a pas plus de douze mois, volontairement selon la grille communautaire de classement, en application de
l’article 12, alinéa deux, transmet les données suivantes de ce bovin, visées à l’article 28, alinéa deux, 1°, 2°, 3°, 4° et 6°,
au fournisseur.

Art. 34. L’établissement transmet de chaque porc abattu les données disponibles suivantes au fournisseur :

1° les données, visées à l’article 30, alinéa premier, 1°, 2° et 6°;

2° le numéro d’agrément de l’établissement.

Sans préjudice de l’application de l’alinéa premier, l’établissement de chaque porc classé transmet les données
disponibles, visées à l’article 30, alinéa deux, 1° et 3°, b) et c), au fournisseur.

Art. 35. L’établissement transmet au fournisseur ces données, visées aux articles 32, 33 et 34, de manière
électronique au plus tard deux heures avant que les carcasses quittent l’établissement, et certainement dans les
vingt-quatre heures après l’abattage. Le fournisseur peut déterminer qu’il veut recevoir les données par écrit dans un
délai de trois jours calendaires après l’abattage.

Le Ministre peut déterminer des données supplémentaires qui sont transmises par l’établissement au fournisseur
et peut fixer la procédure à cet effet.
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Section 2. — Communication de données par l’établissement à l’IVB

Art. 36. Pour le traitement des données à caractère personnel, visées à la présente section et aux sections 3 et 4 du
présent chapitre, l’IVB est désignée comme sous-traitant de données à caractère personnel, visé à l’article 1er, § 5, de la
loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard des traitements de données à caractère
personnel. L’autorité compétente est le responsable du traitement, visé à l’article 1er, § 4, de la loi précitée.

Art. 37. L’établissement transmet à l’IVB les données, visées aux articles 27, 28 et 30, de chaque gros bovin abattu,
de chaque bovin abattu qui a plus de huit mois, mais qui n’a pas plus de douze mois, et de chaque porc abattu, avec
mention du numéro d’agrément de l’établissement. L’établissement transmet ces données de manière électronique au
plus tard eux heures avant que les carcasses quittent l’établissement, et certainement dans les vingt-quatre heures après
l’abattage, dans le format qui est déterminé par l’IVB.

L’IVB soumet le format de chacune des données, visées à l’alinéa premier, et toute modification de ce format, au
préalable à l’approbation de l’autorité compétente.

Le Ministre peut déterminer des données supplémentaires qui sont transmises par l’établissement à l’IVB, et peut
fixer la procédure à cet effet.

Art. 38. L’établissement transmet à l’IVB les données, visées à l’article 29, de chaque bovin abattu qui n’a pas plus
de huit mois, avec mention du numéro d’agrément de l’établissement. Tous les vendredis, l’établissement transmet à
l’IVB les données ayant trait à la semaine passée, de manière électronique et dans le format qui est déterminé par l’IVB.

L’IVB soumet le format des données, visées à l’alinéa premier, et toute modification de ce format, au préalable à
l’approbation de l’autorité compétente.

Le Ministre peut déterminer des données supplémentaires qui sont transmises par l’établissement à l’IVB, et peut
fixer la procédure à cet effet.

Art. 39. Les données, visées aux articles 37 et 38, et les fichiers électroniques originaux avec lesquels
l’établissement transmet les données à l’IVB, sont conservés par l’IVB au moins jusqu’à la fin de la cinquième année qui
suit l’année dans laquelle l’animal est abattu. L’IVB met les données et les fichiers électroniques originaux avec lesquels
l’établissement transmet les données à l’IVB à disposition au moment du contrôle et au contrôle en général.

Section 3. — Communication de données par l’IVB au producteur

Art. 40. § 1er. L’IVB met au moins les données suivantes d’un gros bovin abattu ou d’un porc abattu à disposition
du producteur :

1° les résultats de classement;

2° le poids de carcasse froide;

3° spécifiquement pour les gros bovins abattus :

a) le poids de carcasse converti;

b) le code pour l’enlèvement des tissus cicatrisés de la césarienne;

c) le code pour l’enlèvement d’autres parties de la carcasse.

L’IVB met les données, visées à l’alinéa premier, gratuitement à disposition du producteur de manière électronique
dans les deux heures après leur réception, à l’exception du numéro d’agrément du classificateur. Le producteur peut
déterminer qu’il veut recevoir les données par écrit aux frais d’établissement et d’expédition dans les sept jours
calendaires après la réception de ces données par l’IVB.

L’IVB communique les résultats de classement traités ou groupés de gros bovins abattus ou de porcs abattus au
producteur, à la demande du producteur ou d’initiative. L’IVB transmet ces données gratuitement au producteur de
manière électronique. Le producteur peut déterminer qu’il veut recevoir les données par écrit aux frais d’établissement
et d’expédition.

§ 2. L’IVB met les données de bovins qui n’ont pas plus de douze mois, visées aux articles 28 et 29, gratuitement
à disposition du producteur de manière électronique dans les deux heures après leur réception, à l’exception du
numéro d’agrément du classificateur. Le producteur peut déterminer qu’il veut recevoir les données par écrit aux frais
d’établissement et d’expédition dans les sept jours calendaires après la réception de ces données par l’IVB.

L’IVB communique les données traitées ou groupées sur la base des données, visées à l’alinéa premier, au
producteur, à la demande du producteur ou d’initiative. L’IVB transmet ces données gratuitement au producteur de
manière électronique. Le producteur peut déterminer qu’il veut recevoir les données par écrit aux frais d’établissement
et d’expédition.

§ 3. L’IVB transmet tous les ans un aperçu récapitulatif de toute l’année calendaire passée au producteur, avant le
31 mars, avec au moins le nombre de carcasses classées par critère de classement, le cas échéant y compris les
sous-classes. L’IVB transmet ces données au producteur gratuitement, de manière électronique. Le producteur peut
déterminer qu’il veut recevoir les données par écrit aux frais d’établissement et d’expédition.

§ 4. L’IVB soumet la procédure pour la communication de données aux producteurs, et toute modification y
apportée, au préalable à l’approbation de l’autorité compétente.

Le Ministre peut déterminer des données supplémentaires qui sont transmises par l’IVB au producteur, et peut
fixer la procédure à cet effet.

Section 4. — Communication de données par l’IVB à d’autres acteurs

Art. 41. L’IVB transmet, en tant que sous-traitant des données à caractère personnel telles que visées à l’article 36,
des données individuelles, groupées et traitées à l’autorité compétente, qui est responsable du traitement tel que visé
à l’article 36. L’IVB transmet ces données gratuitement, de manière électronique, dans le format qui est déterminé par
l’autorité compétente ou via le site web de l’IVB.

Art. 42. § 1er. L’IVB peut fournir des données individuelles, groupées ou traitées dont dispose l’IVB en application
des articles 37 et 38 du présent arrêté à d’autres acteurs. Un acteur qui veut obtenir une communication électronique
de données qui relèvent des données à caractère personnel, visées à l’article 1er, § 1er, de la loi du 8 décembre 1992
relative à la protection de la vie privée à l’égard des traitements de données à caractère personnel, introduit à cet effet
une demande d’autorisation de la Commission flamande de Contrôle, en application de l’article 8 du décret du
18 juillet 2008 relatif à l’échange électronique de données administratives.
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§ 2. Conformément au paragraphe 1er, les acteurs suivants peuvent en tout cas demander des données
individuelles qui sont nécessaires à l’exécution de leurs tâches :

1° les entités du domaine politique de l’Agriculture et de la Pêche;

2° des entités autres que l’autorité compétente et les entités, visées au point 1°, des autorités flamandes;

3° l’autorité fédérale;

4° d’autres instances régionales;

5° la CBKc;

6° les associations d’élevage agréées en application de l’arrêté relatif à l’élevage du 19 mars 2010.

Le Ministre peut désigner des acteurs supplémentaires qui sont éligibles à la demande des données individuelles
qui leurs sont utiles, et qui sont éligibles à la réception de données individuelles en application du paragraphe 1er.

§ 3. En application du paragraphe 1er, les acteurs suivants peuvent en tout cas demander des données traitées ou
groupées qui sont nécessaires à l’exécution de leurs tâches :

1° les entités du domaine politique de l’Agriculture et de la Pêche;

2° des entités autres que l’autorité compétente et les entités, visées au point 1°, des autorités flamandes;

3° l’autorité fédérale;

4° d’autres instances régionales;

5° la CBKc;

6° les associations d’élevage agréées en application de l’arrêté relatif à l’élevage du 19 mars 2010;

7° les secteurs professionnels déterminés par le Ministre.

Le Ministre peut désigner des acteurs supplémentaires qui sont éligibles à la demande des données traitées et
groupées qui leurs sont utiles, et qui sont éligibles à la réception de données groupées et traitées en application du
paragraphe 1er.

§ 4. Après l’autorisation par la Commission flamande de Contrôle, l’IVB transmet les données gratuitement :

1° de manière électronique ou via le site web de l’IVB aux acteurs, visés au paragraphe 2, alinéa premier, 1° et 5°,
et au paragraphe 3, alinéa premier, 1°, 5° et 7°;

2° de manière électronique aux acteurs, visés au paragraphe 2, alinéa premier, 2°, 3°, 4° et 6°, et au paragraphe 3,
alinéa premier, 2°, 3°, 4° et 6°.

Le Ministre détermine la manière dont les données doivent être communiquées pour les acteurs qui sont désignés
en application du paragraphe 2, alinéa deux, et du paragraphe 3, alinéa deux.

CHAPITRE 8. — Responsables de classement et classificateurs

Section 1re. — Responsables de classement

Art. 43. L’établissement où des gros bovins ou des porcs sont abattus désigne, dans les six mois après l’entrée en
vigueur du présent arrêté, ou préalablement à l’utilisation d’une méthode de classement agréée, un ou plusieurs
responsables de classement qui surveillent le fonctionnement correct de la méthode de classement qui est utilisée au
sein de l’établissement. L’établissement communique le nom de chaque responsable de classement désigné à l’autorité
compétente, ainsi que toute modification de responsable de classement.

Les responsables de classement ne peuvent être désignés par l’établissement qu’après :

1° avoir suivi une formation sur la méthode de classement en question auprès de la CBKc;

2° avoir présenté un extrait du casier judiciaire à l’autorité compétente;

3° avoir prouvé à l’égard de l’autorité compétente de disposer des connaissances nécessaires de la méthode de
classement en question;

4° avoir prouvé à l’égard de l’autorité compétente de disposer des connaissances nécessaires de la législation en
matière de classement de gros bovins ou de porcs.

Les responsables de classement doivent prouver annuellement, dans une concertation à l’égard de l’autorité
compétente, qu’ils disposent toujours des connaissances nécessaires de la méthode de classement en question. Lorsque
tel n’est pas le cas, le responsable de classement doit suivre une nouvelle formation auprès de la CBKc ou
l’établissement doit désigner un nouveau responsable dans les trente jours calendaires après la concertation.

Les responsables de classement sont chargés des missions suivantes :

1° faire fonction de point de contact lors du contrôle;

2° porter l’assistance nécessaire, qui comprend entre autres procurer un libre accès aux membres du personnel de
l’autorité compétente à toutes les installations, ordinateurs, espaces dans les établissements et bureaux y afférents, et
leur fournir les informations ainsi que présenter les documents et données que les membres du personnel de l’autorité
compétente estiment nécessaires à l’exécution de leurs missions de contrôle;

3° surveiller l’exécution correcte du classement et du pesage;

4° surveiller un marquage ou étiquetage correct;

5° surveiller l’application d’une présentation correcte lors du classement et du pesage;

6° surveiller l’application d’une forme de présentation correcte en cas de gros bovins;

7° lors de l’utilisation d’appareils de classement, surveiller :

a) que la vérification est effectuée de manière correcte lors de chaque démarrage;

b) que l’appareil peut fonctionner de manière correcte;

c) que l’appareil est utilisé de manière correcte;

d) que la synchronisation est correcte entre l’identification, le pesage, le classement et le marquage ou l’étiquetage
de chaque carcasse;

8° fournir les données nécessaires lors de ou après le contrôle, dans la forme demandée par l’autorité compétente;
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9° veiller à ce qu’il soit donné suite à des remarques formulées lors de ou après le contrôle.

Le Ministre peut fixer des missions supplémentaires des responsables de classement.

Section 2. — Classificateurs

Sous-section 1re. — Dispositions générales

Art. 44. § 1er. Le classement de gros bovins abattus et de porcs abattus est établi par des classificateurs agréés à
cet effet, à l’exception du classement à l’aide de méthodes de classement automatiques.

Le Ministre est compétent pour l’agrément des classificateurs, l’évaluation de l’agrément et pour sa suspension et
suppression.

§ 2. L’agrément est personnel et ne peut être transféré à d’autres personnes. Il mentionne entre autres l’identité du
détenteur, le numéro d’agrément, l’établissement pour lequel il est valable et, pour le classement de porcs abattus,
l’appareil de classement agréé pour lequel l’agrément est valable.

Sous-section 2. — Procédure d’agrément

Art. 45. L’établissement transmet la demande d’agrément d’un classificateur à l’autorité compétente. La demande
comprend les données d’identification de l’établissement et l’identité du classificateur. Simultanément, l’établissement
adresse une demande à la CBKc pour suivre une formation telle que visée à l’article 47, par le classificateur.

Lors de la demande d’agrément, le classificateur reçoit de l’autorité compétente un agrément provisoire et un
numéro d’agrément provisoire, qu’il peut utiliser pour effectuer des classements lors de la formation. L’article 44, § 2,
s’applique par analogie à l’agrément provisoire.

Par dérogation à l’alinéa deux, un agrément provisoire n’est pas octroyé en cas d’une demande d’agrément d’un
classificateur déjà agréé qui se trouve dans une situation de suspension telle que visée à l’article 52, ou à un
classificateur dont l’agrément a été supprimé en pour qui l’établissement demande un nouvel agrément dans la
période, visée à l’article 54, alinéa trois.

Art. 46. Pour être agréé, un classificateur doit remplir les conditions suivantes :

1° présenter un extrait du casier judiciaire à l’autorité compétente;

2° avoir suivi la formation, visée à l’article 47, auprès de la CBKc;

3° réussir l’examen, visé à l’article 48;

4° avoir prouvé à l’égard de l’autorité compétente d’être au courant de la législation en matière de classement de
gros bovins abattus ou de porcs abattus;

5° avoir prouvé à l’égard de l’autorité compétente qu’il peut appliquer la grille de classement correctement en cas
de gros bovins abattus ou qu’il peut utiliser l’appareil de classement correctement en cas de porcs abattus.

Art. 47. § 1er. La CBKc organise la formation dans les trente jours calendaires après la réception de la demande
de l’établissement de suivre la formation.

§ 2. Le programme de formation comprend :

1° une formation théorique sur la réglementation et les techniques en matière de classement de carcasses de gros
bovins abattus ou de porcs abattus;

2° pour le classement de gros bovins abattus : une formation pratique d’au moins trois sessions de classement dans
trois établissements différents;

3° pour le classement de porcs abattus : une formation pratique d’au moins trois sessions de classement avec
l’appareil de classement agréé qui sera utilisé par l’établissement ou le classificateur effectuera le classement.

Le programme de formation doit être complètement achevé dans les quatre-vingt-dix jours calendaires après la
demande de l’établissement de suivre la formation. Lorsque le classificateur n’achève pas complètement le programme
de formation dans les quatre-vingt-dix jours calendaires après la demande de l’établissement, son agrément provisoire
échoit automatiquement.

Le Ministre fixe la concrétisation ultérieure des parties du programme de formation, visé à l’alinéa premier.

Art. 48. La CBKc organise l’examen en concertation avec l’autorité compétente. L’examen a lieu dans
l’établissement au sein duquel le classificateur travaillera, dans les trente jours calendaires après l’achèvement de la
formation, visée à l’article 47. Lorsque le classificateur n’achève pas l’examen dans les trente jours calendaires après
l’achèvement de la formation, son agrément provisoire échoit automatiquement.

Le Ministre fixe la concrétisation ultérieure du programme de l’examen et fixe les critères auxquels un
candidat-classificateur doit répondre afin de réussir l’examen.

Art. 49. La CBKc compose un dossier sur chaque classificateur ou candidat-classificateur qui a participé à
l’examen et transmet ce dossier par voie électronique à l’autorité compétente dans les quinze jours calendaires après
le jour de l’examen. Le dossier comprend les éléments suivants :

1° l’identité et une photo d’identité du classificateur;

2° le nom de l’établissement où le classificateur effectuera le classement;

3° une description du trajet de formation du classificateur;

4° une représentation traitée et schématique des résultats de chacun des exercices de classement;

5° les résultats de l’examen et les scores des résultats;

6° en ce qui concerne le classement de porcs abattus : le nom de l’appareil de classement agréé à l’aide duquel le
classificateur effectuera le classement.

Le Ministre décide de l’octroi ou du maintien de l’agrément. Dans les quinze jours après la réception du dossier,
visé à l’alinéa premier, l’autorité compétente informe la CBKc, l’IVB, le classificateur et l’établissement, par écrit ou par
voie électronique, du résultat de l’examen et de la décision du Ministre.

Un classificateur qui n’a pas réussi l’examen perd son agrément, provisoire ou non, et doit parcourir à nouveau la
procédure d’agrément complète afin de pouvoir obtenir un agrément.
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Art. 50. Lorsque l’exploitant d’un établissement est également l’exploitant d’un autre établissement, un
classificateur qui est agréé pour un établissement peut également demander un agrément pour l’autre établissement.
Le classificateur doit alors seulement réussir l’examen afin d’obtenir cet agrément pour l’autre établissement. Pour les
établissements qui abattent des porcs, cela s’applique uniquement lorsque les deux établissements utilisent le même
appareil de classement non automatique.

L’établissement transmet la demande d’agrément, visée à l’alinéa premier, à l’autorité compétente. La demande
comprend les données d’identification de l’établissement et l’identité du classificateur. Simultanément, l’établissement
adresse une demande à la CBKc pour organiser un examen tel que visé à l’article 48.

Après la demande d’agrément, le classificateur reçoit un agrément provisoire tel que visé à l’article 45, alinéa deux,
pour l’établissement à laquelle la demande d’agrément se rapporte.

L’examen, visé à l’article 48, a lieu dans l’établissement au sein duquel le classificateur travaillera, dans les trente
jours calendaires après la réception de la demande de passer l’examen de l’établissement.

L’article 49 s’applique par analogie à l’agrément, visé aux alinéas premier à trois inclus.

Sous-section 3. — Evaluation de classificateurs agréés

Art. 51. § 1er. Les rapports de contrôle de l’autorité compétente constituent la base sur laquelle tous les
classificateurs agréés sont évalués par l’autorité compétente, en concertation avec la CBKc. L’autorité compétente
transmet une copie de chaque rapport de contrôle à l’établissement en question. Le Ministre décide du résultat de
l’évaluation.

§ 2. Le Ministre fixe les conditions et les critères de l’évaluation des classificateurs agréés et fixe la durée de la
période que prendra l’évaluation.

La CBKc transmet un rapport d’évaluation de tous les classificateurs agréés à l’autorité compétente dans les
soixante jours calendaires après la fin de la période d’évaluation. Le Ministre fixe les éléments du rapportage.

§ 3. Le Ministre peut charger la CBKc d’établir un rapport d’évaluation d’un classificateur agréé sur une période
autre que la période, visée au paragraphe 2, alinéa premier.

La CBKc transmet un rapport d’évaluation à l’autorité compétente dans les vingt-et-un jours calendaires après la
demande de l’autorité compétente. L’autorité compétente fixe les éléments du rapportage.

§ 4. Lorsque l’évaluation, visée au paragraphe 2 ou 3, est positive, le classificateur reste agréé.

Dans les trente jours calendaires après la réception du rapport d’évaluation, l’autorité compétente en informe la
CBKc, l’IVB, le classificateur et l’établissement par écrit ou par voie électronique.

§ 5. Lorsque l’évaluation, visée au paragraphe 2 ou 3, est négative, le classificateur doit passer un nouvel examen.

Dans les trente jours calendaires après la réception du rapport d’évaluation, l’autorité compétente en informe la
CBKc, l’IVB, le classificateur et l’établissement par écrit ou par voie électronique.

L’établissement adresse une demande de passer un examen, par écrit ou par voie électronique, à l’autorité
compétente et simultanément à la CBKc. L’examen doit avoir lieu dans les trente jours calendaires après la
communication de la décision d’évaluation, visée à l’alinéa deux.

Le Ministre fixe la concrétisation ultérieure du programme de l’examen et fixe les critères auxquels un classificateur
doit répondre afin de réussir l’examen. Les dispositions de l’article 49 s’appliquent à l’examen.

§ 6. Lorsqu’une évaluation sur la base des conditions d’évaluation fixées par le Ministre ne peut pas avoir lieu, le
classificateur doit suivre une session de formation supplémentaire et passer ensuite un nouvel examen, tel que visé à
l’article 48.

Dans les trente jours calendaires l’autorité compétente en informe la CBKc, l’IVB, le classificateur et l’établissement
par écrit ou par voie électronique.

L’établissement adresse la demande d’organiser une sessions de formation complémentaire, suivie par l’examen,
par écrit ou par voie électronique, à l’autorité compétente et simultanément à la CBKc. La CBKc est chargée de
dispenser cette session de formation supplémentaire, suivie par l’examen qu’il faut passer dans les soixante jours après
la réception du résultat, visé à l’alinéa deux.

Le Ministre fixe la concrétisation ultérieure du programme de l’examen et fixe les critères auxquels un classificateur
doit répondre afin de réussir l’examen. Les dispositions de l’article 49 s’appliquent à cet examen.

Sous-section 4. — Suspension de classificateurs agréés

Art. 52. Le Ministre suspend l’agrément d’un classificateur lorsque le classificateur se trouve dans une des
situations suivantes. Le classificateur :

1° a reçu trois fois de suite une décision d’évaluation négative telle que visée à l’article 51, § 5;

2° a reçu trois fois une décision d’évaluation négative telle que visée à l’article 51, § 5, sur six évaluations
consécutives;

3° n’a pas réussi l’examen, visé à l’article 51, § 5 et § 6;

4° n’a pas achevé son examen tel que visé à l’article 51, § 5 et § 6, dans le délai imparti.

Le Ministre décide de la période de suspension, qui s’élève au minimum à quatre-vingt-dix jours calendaires. La
suspension est prolongée automatiquement de quatre-vingt-dix jours calendaires lorsque le classificateur n’a pas réussi
la formation et l’examen, visés à la section 2, sous-section 2, avant la fin de sa suspension.

Lors de la période de la suspension, le classificateur ne peut pas effectuer de classements.

L’autorité compétente informe le classificateur, l’établissement, l’IVB et la CBKc par écrit ou par voie électronique
de la décision de suspension et de toute prolongation de la suspension.

Art. 53. La suspension, visée à l’article 52, est terminée lorsque la période de suspension a pris fin et lorsque le
classificateur a réussi la formation et l’examen, visés à la section 2, sous-section 2.

L’autorité compétente informe le classificateur, l’établissement, l’IVB et la CBKc par écrit ou par voie électronique
de la fin de la suspension.
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Sous-section 5. — Suppression de l’agrément de classificateurs agréés

Art. 54. Le Ministre peut supprimer l’agrément lorsque des infractions aux dispositions du présent arrêté sont
constatées.

Le Ministre supprime l’agrément dans un des cas suivants :

1° la période de suspension du classificateur s’élève à un an;

2° le classificateur a, dans une période ininterrompue de quatre ans, reçu une évaluation négative ou n’a pas reçu
d’évaluation, après avoir déjà encouru deux suspensions précédemment.

Le Ministre fixe la période pour laquelle un établissement, après la suppression de l’agrément du classificateur, ne
peut pas demander de nouvel agrément pour le classificateur en question. Cette période s’élève au minimum à un an
et sa durée ne peut pas être plus longue que cinq ans.

L’autorité compétente informe le classificateur, l’établissement, l’IVB et la CBKc par écrit ou par voie électronique
de la décision de suppression.

Section 3. — Evaluation de l’établissement en matière de pesage et de classement de bovins abattus et de porcs abattus

Art. 55. § 1er. Les rapports de contrôle de l’autorité compétente constituent la base sur laquelle tous les
établissements sont évalués par l’autorité compétente dans le cadre du pesage et classement de bovins et de porcs
abattus. Le Ministre décide du résultat de l’évaluation.

§ 2. L’évaluation a lieu au moins annuellement sur l’année calendaire passée. L’évaluation concerne les éléments
suivants :

1° le fonctionnement des classificateurs ou de l’appareil de classement;

2° le fonctionnement des responsables de classement;

3° le respects des dispositions en matière :

a) de forme de présentation et de présentation, visées aux chapitres 2 et 3;

b) de classement et de pesage, visés au chapitre 4;

c) de marquage ou d’étiquetage, visés au chapitre 5;

d) de tenue et de communication de données, visées aux chapitres 6 et 7;

e) de financement de la CBKc et de l’IVB, visé à l’article 69;

f) de l’octroi d’assistance à la CBKc et à l’IVB, visé à l’article 73.

Le Ministre peut fixer des modalités en ce qui concerne les éléments repris lors de l’évaluation des établissements.

Par dérogation à l’alinéa premier, le Ministre peut fixer une fréquence plus élevée et une période plus courte y liée.

Dans les trente jours calendaires après la réception de la décision sur le résultat de l’évaluation, l’autorité
compétente informe l’établissement, l’IVB et la CBKc par écrit ou par voie électronique.

§ 3. Lors d’une évaluation négative, l’établissement est sanctionné conformément aux dispositions, visées à
l’article 8 ou 74.

CHAPITRE 9. — Tests d’appareils de classement et agrément de méthodes de classement

Art. 56. En application de l’article 9, alinéa premier, paragraphe premier, du règlement (CE) n° 1249/2008, une
méthode classement automatique peut uniquement être utilisée par des établissements pour le classement de gros
bovins abattus lorsque la méthode de classement automatique est agréée au préalable par le Ministre.

En application de l’article 9, alinéa premier, paragraphe trois, du règlement (CE) n° 1249/2008, la CBKc est
désignée pour organiser l’épreuve de certification et d’en analyser les résultats. La CBKc est dans ce contexte assistée
par l’IVB.

Tous les frais liés à la demande d’obtention d’un agrément tel que visé à l’alinéa premier du présent article, et à
l’organisation, l’exécution et l’analyse de l’épreuve de certification visée à l’article 9, alinéa premier, paragraphe deux,
du règlement (CE) n° 1249/2008, sont à la charge du demandeur.

Tous les résultats de l’épreuve de certification sont la propriété de l’autorité compétente.

Art. 57. En application de l’annexe V, B, IV, du règlement (CE) n° 1234/2007, l’établissement utilise pour le
classement de porcs abattus selon la teneur estimée en viande maigre uniquement des méthodes de classement
autorisées par la Commission européenne qui sont agréées par le Ministre.

L’établissement utilise pour le classement de porcs abattus selon la conformation uniquement une méthode de
classement qui est agréée par le Ministre.

La CBKc organise l’épreuve de certification pour l’obtention d’un agrément tel que visé aux alinéas premier et
deux, et en analyse les résultats. La CBKc est dans ce contexte assistée par l’IVB. Le Ministre compose le programme
de l’épreuve de certification et fixe les conditions auxquelles il doit être satisfait.

Tous les frais liés à la demande d’obtention d’un agrément tel que visé aux alinéas premier et deux, et à
l’organisation, l’exécution et l’analyse de l’épreuve de certification, sont à la charge du demandeur.

Tous les résultats de l’épreuve de certification sont la propriété de l’autorité compétente.

Art. 58. § 1er. En vue de l’agrément d’une méthode de classement telle que visée aux articles 56 et 57, ou en vue
de la modification d’un agrément existant, le demandeur de l’agrément doit transmettre à l’autorité compétente, au
préalable, les données suivantes :

1° le nom et la description de l’appareil de classement, y compris la description technique du système et la
suspension de l’appareil et des carcasses;

2° la description de la méthode de mesure, y compris le parcours du poids, exprimé en poids de la carcasse chaude,
la mention de la demi-carcasse sur laquelle se base le classement et les paramètres qui sont mesurés. Le demandeur
indique ces paramètres sur un dessin de la carcasse sur la base des points de mesure réels;
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3° les abattoirs où et la période dans laquelle l’épreuve de certification peut avoir lieu;

4° une déclaration qu’il s’occupera :

a) de l’installation de l’appareil de classement dans les abattoirs, visés au point 3°;

b) des animaux qui sont nécessaires afin de pouvoir exécuter complètement le test;

c) du maniement de l’appareil de classement lors de l’épreuve de certification;

d) d’établir le lien entre les données d’un animal abattu et les données d’identification;

e) de la mise à disposition électronique des données numériques mises en mémoire, du poids de la carcasse chaude
et des données d’identification y liées à la CBKc, à l’IVB et à l’autorité compétente à la fin de chaque jour de test;

5° de la garantie que la méthode groupe parfaitement les données d’identification de la carcasse et les résultats des
mesures de l’appareil de classement sur la carcasse;

6° d’une déclaration sur l’honneur qu’il ne modifiera pas les paramètres, visés à sa demande, au cours de l’épreuve
de certification.

Un dossier complet comprenant toutes les données, visées à l’alinéa premier, est considéré comme une demande
d’agrément. L’épreuve de certification est uniquement organisée lorsque le dossier est complet. L’autorité compétente
juge si le dossier est complet et en informe le demandeur, la CBKc et l’IVB.

§ 2. Afin de pouvoir être agréé ou pour obtenir une modification dans une méthode de classement déjà agréée, le
demandeur doit, préalablement à l’agrément, donner les garanties nécessaires à l’autorité compétente qu’il satisfera aux
conditions suivantes :

1° mettre à disposition un gabarit pour contrôler l’exactitude des mesures aux établissements qui utiliseront la
méthode de classement;

2° effectuer annuellement au moins une évaluation complète de la méthode de classement dans les établissements
qui utilisent la méthode de classement et, le cas échéant, adapter la méthode de classement aux conditions de
l’agrément;

3° utiliser le calibrage de l’appareil de classement et le logiciel qui a été utilisé lors de l’épreuve de certification dans
les établissements qui utilisent cette méthode de classement, et soumettre chaque modification qui y sera apportée au
préalable à l’approbation de l’autorité compétente;

4° mettre le logiciel à disposition des établissements qui utilisent la méthode de classement, afin de permettre à ces
établissements de conserver les données nécessaires et de les transmettre avant d’utiliser l’appareil de classement;

5° mettre à disposition, sur la demande de l’autorité compétente, à tout moment les informations, méthodes et
instruments nécessaires permettant à l’autorité compétente de contrôler le caractère permanent de l’exactitude de la
méthode de classement.

L’autorité compétente :

1° vérifie si les paramètres mesurés visés au paragraphe 1er, alinéa premier, 2°, et la suspension de l’appareil de
classement visée au paragraphe 1er, alinéa premier, 1°, ne sont pas modifiés au cours du test et par rapport à la
demande;

2° évalue la complétude et l’utilité des informations, des méthodes et des instruments et transmet un rapport à ce
sujet au demandeur. En cas de rapport négatif, le demandeur transmet des informations, méthodes ou instruments
supplémentaires à l’autorité compétente.

§ 3. Le Ministre décide de l’agrément des méthodes de classement de gros bovins abattus et de porcs abattus sur
la base du dossier complet du demandeur et les résultats et données de l’épreuve de certification, ou refuse, le cas
échéant, l’agrément.

§ 4. Le Ministre peut fixer des données supplémentaires que le demandeur doit transmettre au préalable à l’autorité
compétente et peut imposer des conditions supplémentaires auxquelles il doit être satisfait afin d’être agréé ou pour
pouvoir apporter une modification à une méthode de classement déjà agréée.

Art. 59. Les carcasses soumises aux tests d’une épreuve de certification, telle que visée aux article 56 et 57, ne
relèvent pas de l’application du classement obligatoire, visé à l’article 6.

Art. 60. Le Ministre agrée les méthodes de classement de gros bovins abattus et de porcs abattus. L’agrément court
jusqu’au 31 décembre inclus de la septième année qui suit l’année de l’agrément.

Art. 61. Le Ministre peut supprimer l’agrément d’une méthode de classement dans les cas suivants :

1° lorsqu’il n’est plus satisfait aux conditions, visées à l’article 58, § 2, alinéa premier;

2° lorsqu’il apparaît d’un contrôle tel que visé à l’article 63, que la méthode de classement agréée installée ne
fonctionne plus correctement.

CHAPITRE 10. — Tests de méthodes de classement agréées installées

Art. 62. L’établissement demande pour la mise en service d’une méthode de classement agréée à l’autorité
compétente de tester la conformité et la fiabilité de la méthode de classement agréée installée. L’autorité compétente le
fait à l’aide de la procédure de test.

Lors de la procédure de test, les éléments suivants sont vérifiés :

1° le programme de classement;

2° le programme de vérification;

3° le programme de groupement;

4° l’opérateur final;

5° la zone de classement;

6° le plan technique;

7° l’utilisation d’appareils de classement approuvés;

8° l’exactitude des mesures à l’aide de gabarits;

9° la transmission correcte et non corrigée des mesures;
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10° la mise en mémoire séparée des données;

11° le groupement correct des données de la balance et des appareils de classement;

12° le calcul de la teneur estimée en viande maigre et, le cas échéant, de l’indice du type ou de la classe de
conformation sur la base de la méthode d’estimation pour l’appareil de classement utilisé;

13° le mécanisme de positionnement;

14° les caractéristiques spécifiques de chaque appareil de classement;

15° la conformité de tous les autres éléments présents du système de classement avec les exigence posées;

16° le poids du crochet d’abattoir;

17° l’attestation du fournisseur.

Le Ministre peut fixer les conditions auxquelles les éléments, visés à l’alinéa deux, doivent satisfaire et peut
également fixer des éléments supplémentaires qui doivent être vérifiés lors de la procédure de test.

L’autorité compétente décide, après la procédure de test, de la fiabilité et conformité et informe, dans les trente
jours calendaires après l’exécution de la procédure de test, l’établissement, la CBKc et l’IVB si la méthode de classement
agréée peut être mise en service.

Art. 63. L’autorité compétente contrôle au minimum deux fois par an le fonctionnement correct d’une méthode de
classement agréée installée à l’aide de la procédure de test, visée à l’article 62.

Art. 64. Le Ministre peut interdire l’utilisation de la méthode de classement agréée installée dans un établissement
lorsqu’il apparaît d’un contrôle tel que visé à l’article 63 que la méthode de classement agréée installée ne fonctionne
plus correctement.

Le Ministre peut autoriser la réutilisation de la méthode de classement agréée lorsque la procédure, visée à
l’article 62, a été parcourue à nouveau.

Art. 65. L’établissement prend toutes les mesures nécessaires afin de pouvoir continuer à satisfaire aux
dispositions, visées à l’article 6, en cas de défaut de la méthode de classement agréée ou en cas d’interdiction de son
utilisation tel que visée à l’article 64.

CHAPITRE 11. — CBKc et IVB

Section 1re. — Activités supplémentaires de la CBKc et de l’IVB

Sous-section 1re. — CBKc

Art. 66. A la demande de l’autorité compétente, du classificateur agréé ou du responsable de classement, ou à la
demande de l’établissement, la CBKc donne une formation supplémentaire au classificateur agréé ou responsable de
classement en question et la CBKc fournit des avis et de l’assistance en ce qui concerne des grilles de classement ou des
appareils et méthodes de classement.

Lors de la dissolution de l’organisation ou lorsque la CBKc n’exécute plus les activités relatives aux dispositions
au présent arrêté, la CBKc transmet toutes les données et informations qui ont été obtenues d’une manière ou d’une
autre lors de l’exécution des activités du présent arrêté à une organisation qui est désignée par le Ministre.

Sous-section 2. — IVB

Art. 67. § 1er. L’IVB est chargée des activités suivantes :

1° l’établissement et la gestion d’une banque de données avec des données de bovins et de porcs;

2° la transmission d’aperçus des classes de qualité de porcs abattus et de gros bovins abattus à la demande de la
CBKc, après l’accord préalable de l’autorité compétente;

3° la préparation d’un avis qui est approuvé par chacune des organisations de producteurs, d’abattoirs et de
commerce, pour le domaine politique de l’Agriculture et de la Pêche;

4° la fourniture d’avis à et l’assistance d’établissements lors de la présentation et les formes de présentation de
carcasses, le transfert de données et la communication de données au fournisseur;

5° la fourniture d’avis aux secteurs du commerce et aux producteurs en ce qui concerne des matières du présent
arrêté;

6° la vérification si les établissements transmettent les données, visées à l’article 37, selon le format imposé, à
temps, complètement et inchangées à l’IVB;

7° la transmission des décisions de ses organes administratifs à l’autorité compétente dans un délai de trente jours
calendaires.

L’IVB soumet les procédures relatives aux activités, visées à l’alinéa premier, et toute modification, au préalable à
l’approbation de l’autorité compétente.

§ 2. Lors de la dissolution de l’organisation ou lors de l’arrêt de l’exécution d’activités relatives aux dispositions
au présent arrêté, l’IVB transmet toutes les données et informations qui ont été obtenues d’une manière ou d’une autre
lors de l’exécution des activités du présent arrêté à une organisation qui est désignée par le Ministre.

Art. 68. § 1er. Dans les établissements, visés à l’article 6, qui abattent des gros bovins ou des porcs, l’IVB peut faire
des constatations :

1° de l’exécution effective et correcte de la vérification, du classement et du marquage ou étiquetage;

2° de l’utilisation d’une forme de présentation ou présentation autorisée lors du pesage et classement;

3° de la conservation et transmission correctes par l’établissement des données, visées au présent arrêté;

4° de la communication au fournisseur par l’établissement des données, visées au présent arrêté.

§ 2. Dans le cadre des constatations, visées au paragraphe 1er, l’IVB doit :

1° être composée de représentants d’au moins les organisations professionnelles d’abattoirs et de producteurs de
porcs et de bovins;

2° être constituée comme association sans but lucratif;

3° disposer de contrôleurs qui ont un contrat de travail avec l’IVB et qui font les constatations;
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4° disposer d’une procédure détaillée pour la formation, l’accompagnement, l’évaluation et l’appréciation de leurs
contrôleurs, en concertation avec la CBKc;

5° disposer d’une procédure détaillée pour effectuer des constatations;

6° soumettre les procédures, visées au 4° et 5°, et toute modification, au préalable à l’approbation de l’autorité
compétente;

7° se soumettre au contrôle de l’autorité compétente.

Le Ministre peut fixer des conditions supplémentaires auxquelles l’IVB doit satisfaire.

Section 2. — Financement de la CBKc et de l’IVB

Art. 69. Les établissements, visés à l’article 6, où des gros bovins ou des porcs sont abattus, financent les activités
de la CBKc et de l’IVB, visées au présent arrêté.

Préalablement au commencement du classement de gros bovins abattus ou de porcs, les établissements concluent
un contrat avec la CBKc et l’IVB en matière de financement de leurs activités telles que visées au présent arrêté.

Avant que le contrat, visé à l’alinéa deux, soit signé par les deux parties, le contrat doit être soumis par l’IVB ou
la CBKc au Ministre et être approuvé.

La CBKc et l’IVB transmettent à l’autorité compétente, pour le 31 mars, une rapport annuel sur l’exécution de leurs
activités dans le cadre du présent arrêté, par écrit ou par voie électronique, et sur l’exécution de leurs activités en
rapport avec le financement par les établissements.

Section 3. — Evaluation des activités de la CBKc et de l’IVB

Art. 70. L’autorité compétente établit une évaluation annuelle de l’exécution par la CBKc et l’IVB des activités
dans le cadre du présent arrêté. Les rapports annuels visés à l’article 69 constituent la base de cette évaluation. La CBKc
et l’IVB transmettent à l’autorité compétente tous les documents et toutes les données que l’autorité compétente estime
nécessaire pour l’établissement de l’évaluation.

Le Ministre peut, sur la base de l’évaluation, décider de confier certaines activités à une autre organisation.

CHAPITRE 12. — Dispositions de contrôle

Art. 71. Les infractions aux dispositions du présent arrêté et de ses arrêtés d’exécution sont recherchées et
constatées conformément aux dispositions de la loi du 28 mars 1975.

Art. 72. En application de l’article 5 et de l’article 11 de la loi du 28 mars 1975, les membres du personnel de
l’autorité compétente sont désignés pour le contrôle de l’application des dispositions pertinentes du règlement (CE)
n° 1234/2007, du règlement (CE) n° 1249/2008, du présent arrêté et de ses arrêtés d’exécution.

Art. 73. Les établissements, les classificateurs agréés et les responsables de classement portent l’assistance
nécessaire à la CBKc et l’IVB, qui comprend entre autres le libre accès à toutes les installations, ordinateurs, espaces
dans les établissements et bureaux y afférents, et leur fournir les documents et données que la CBKc et l’IVB estiment
nécessaires à l’exécution de leurs activités ou, le cas échéant, à faire des constatations.

CHAPITRE 13. — Dispositions de sanction

Art. 74. Les infractions aux dispositions du présent arrêté et de ses arrêtés d’exécution sont poursuivies et punies
conformément aux dispositions de la loi du 28 mars 1975.

Le Secrétaire général de l’autorité compétente est désigné comme fonctionnaire compétent pour accomplir les actes
et pour prendre les décisions relatives aux amendes administratives, visées à l’article 8 de la loi du 28 mars 1975.

CHAPITRE 14. — Dispositions finales

Art. 75. Les règlements suivants sont abrogés :

1° l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 octobre 2003 portant détermination et organisation du classement des
carcasses de gros bovins, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 22 septembre 2006 et 23 juillet 2010;

2° l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 janvier 2004 portant détermination et organisation du classement des
carcasses de gros bovins, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 28 avril 2006 et 23 juillet 2010;

3° l’arrêté ministériel du 25 novembre 2003 portant les modalités d’application pour la classification des carcasses
de gros bovins, modifié par les arrêtés ministériels des 15 décembre 2005, 19 mai 2006, 5 octobre 2006 et 27 juillet 2007;

4° l’arrêté ministériel du 16 juin 2004 conférant des missions à l’IVB a.s.b.l. relatives au contrôle du classement des
carcasses de porcs et de gros bovins, modifié par les arrêtés ministériels des 19 mai 2006 et 5 octobre 2006.

L’arrêté ministériel du 23 janvier 2004 établissant les modalités d’application du classement des carcasses de porcs,
modifié par les arrêtés ministériels des 19 mai 2006, 27 juillet 2007, 25 juillet 2008, 12 août 2011 et 14 janvier 2013, est
abrogé, à l’exception des articles 2, 3 et 6, § 1er, et des annexes Ire à XI inclus, qui restent en vigueur jusqu’à ce que le
Ministre les abroge.

Art. 76. Les appareils de classement et les méthodes y afférentes pour le classement de porcs abattus selon la
teneur en viande maigre de la carcasse, et pour le classement de porcs abattus selon la conformation qui étaient agréés
avant l’entrée en vigueur du présent arrêté, conservent leur agrément après l’entrée en vigueur du présent arrêté. Les
agréments restent valables jusqu’au 31 décembre 2020 au plus tard.

Jusqu’au 31 décembre 2015 inclus, le classement selon la conformation peut être effectué selon la grille suivante :

1° chiffre du type 1 : un indice du type de 1,60 et inférieur;

2° chiffre du type 2 : un indice du type de 1,61 à 2,40 inclus;

3° chiffre du type 3 : un indice du type de 2,41 à 3,10 inclus;

4° chiffre du type 4 : un indice du type de 3,11 et supérieur.

La procédure pour la modification de l’agrément, visée au chapitre 9, et les dispositions pour les tests de la
méthode de classement, visées au chapitre 10, s’appliquent aux agréments qui sont conservés conformément à l’alinéa
premier.
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Art. 77. Les établissements qui ont conclu un contrat tel que visé à l’article 69 avant l’entrée en vigueur du présent
arrêté disposent d’un délai de 6 mois à partir de l’entrée en vigueur du présent arrêté pour conclure un nouveau contrat
et de le faire entrer en vigueur, ou pour adapter le contrat en cours aux dispositions du présent arrêté. Jusqu’à l’entrée
en vigueur de l’adaptation du contrat en cours ou du nouveau contrat, les contrats en cours restent soumis aux
dispositions de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 octobre 2003 portant détermination et organisation du
classement des carcasses de gros bovins ou aux dispositions de l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 janvier 2004
portant détermination et organisation du classement des carcasses de porcs, et ses arrêtés d’exécution.

Les contrats modifiés sont soumis à l’autorité compétente, conformément à l’article 69, alinéa trois.

Art. 78. L’article 38 entre en vigueur le premier jour du sixième mois qui suit le mois dans lequel le présent arrêté
est publié au Moniteur belge.

Art. 79. Le Ministre flamand ayant la politique agricole et la pêche en mer dans ses attributions, est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 26 avril 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand, Ministre flamand de l’Economie, de la Politique extérieure, de
l’Agriculture et de la Ruralité,

K. PEETERS

Annexe. Liste des formes de présentation autorisées de gros bovins abattus au moment du pesage tel que visé à
l’article 2 et la liste des coefficients de correction pour la détermination du poids de carcasse converti, visé à l’article
1er, 10°

1. Formes de présentation :

Code onglet queue graisse de
rognons

graisse de
bassin

Enlèvement de la graisse de cou-
verture externe conformément
à l’article 3 du présent arrêté

0 + + - - oui

2 - - - - oui

3 - + - - oui

5 + - - - oui

9 + + + + non

2. Les signes dans le tableau ont la signification suivante :
1° ″ - ″ : l’organe, la partie du corps ou la graisse en question doit être enlevé;
2° ″ + ″ : l’organe, la partie du corps ou la graisse en question ne peut pas être enlevé(e) de la carcasse.
3. Coefficients de correction pour le calcul du poids de carcasse converti en cas de forme de présentation ″ 0 ″,

exprimé en pourcentage du poids de carcasse chaude :

code Coefficients de correction pour le calcul du poids de carcasse converti en cas de forme de
présentation « 0 »

Classes d’état
d ’engra isse -

ment

1 2 3 4 5

Code AV

0

2 + 0,8 %

3 + 0,4 %

5 + 0,4 %

9 - 2,55 % - 2,75 % - 5,5 % - 7,6 % - 8,7 %

4. Les coefficients de correction, visés au point 3, constituent l’application des coefficients de correction, visés à
l’annexe III jointe au règlement (EG) n° 1249/2008, aux formes de présentation, visées au point 1.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 avril 2013 portant détermination et organisation
du classement de bovins abattus et de porcs abattus.

Bruxelles, le 26 avril 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Ministre flamand de l’Economie, de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité,

K. PEETERS
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